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Vse roke segajo po
najboljSem Sivalnem stroju

I)FAFF
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Popravljamo zlomljene smugéi!

Prekrivimo, prenovimo, prelakiramo in
premontiramo Vase smudéi v najkrajSem
éasu v lastni sportni delavnicl in tvor-
niei smuél. — Smuk!

Njegova Zena,
Bil je majhen in slaboten kakor pritlikavee. Prosil
pa je za sluzbo nofnega Cuvaja,
Ravnatelj ga je debelo pogledal:
«Da, da, dobro, dobro, toda mi potrebujemo nekoga,
ki je oduren in gib&en, zlasti ponoéi, nekoga, ki misli o
vsakem ¢lovekn najslabse in ki je proti vsakemu ¢lo-

551:

Solnéne opekline
pri smucéanju

so pokvarile mojo nezno polt. Ustnice
so mi nabrekle, koZa je raskava in sc
Iugdi. Zakaj nisem poslusala nasveta
svoje prijateljice? Njena sijajno po-
temnela polt vzbuja splosno pozornost.
Rabila je Kamila cvetno kremo.

Idealna sportna
krema KAMILA

je nedosegljiva za nego
obraza in rok v visinskem
solncu in snegu. Hkrati
celi hitro vse koZne po-
gkodbe, ki se dobe pri
smucanju (Zulje, odrto
kozo, razpokane ustnice,
opekline itd.). Smudar, ki
jo je preizkusil le en-
krat, ne gre nikamor vet
brez nje.

\‘l'l 2amilo
l cuelna hwmn
N & woo bo ‘

veku nezaupen, nekoga, ki slifi kakor ris, ki kar vztre-
peta, e zaslifi kakSen Sum. PoniZnega, krotkega noc-
nega Cuvaja ne potrebujemo. Biti mora velike postave,
zadirCen, neustraden.»

Pa pravi moZitek:

«Veste kaj? Svojo Zeno vam bom poslal, — ta bo
pravals

za deco.

Da ustreze mnogim prijateljem Ovomaltine,
zlasti materam, ki ne morejo kupiti vedje Skatle
Ovomaltine, je dala tvornica Dr. Wander v pro-
met nov zavitek Ovemaltine pod imenom «za-
vitek za decos» po Din 7:25. Marsikatera nasa
gitateljica se bo tega gotovo razveselila, ker ji bo
za nekako Din 1— mogoce dati svojemu otroki
vsak dan skodelico Ovomaltine, ki bo varovala
njegovo zdravje in pospedevala njegov razvoj.

% ; - X N X T
LJUBLJANA-DALMATINGVATS Cena dosedanjim tako llllc:lovanlmr;r}allii;l gkatlam je zniZana od Din 16
\h na Din 13—,
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domov?»

ljenjel...»

denarls

¢lovek in zaklical;

Domada pridiga. Ce pride mes¢an na kmete.
«Zakaj pa prihaja§ tako pozno «Gospoditna Urdka, saj ste rekli,

da bi se radi nauéili, kako se na

«Oh, draga Zenica. Ko sem Sel kmetih dela. Veste kaj, pomolzite
skozi park, je sko¢il predme neznan nocoj namestu mene kravo.»
,Denar ali pa Ziv- «Hm, ne vem, ali pojde. Kar malo

se bojim krave. Kaj ko bi najprej

«...in ti, osel, si mu dal seveda poizkusila pri telicku, ki $e nima

LOgOV.»
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Cokolado, piskote, biskvite,
vafeljne, napolitanke in vse
druge dobre re¢i izdeluje
moderna in higieniéno
urejena tvornica

L e%//é’/é’wf LIUBLJANA VI, GELOVSNA C.]

Ce ¥ odeti «Grdol» «Gospod utitelj...»

0 4G MOFa YOOt exe ¢«Dobra! In nasprotno od hrabre- «No, kaj je? Povej mi, kaj je na-
«Torej, Mimica, videl bi rad, ali ga?» sprotno od prostega?s

si kaj pametna, Kaj je nasprotno od «Strahopetno!» «No, ¢e Ze morate vedeti... za-

lepega?» «Prav! In nasprotno od prostega?s> sedenol»

Tegovet, kupuste domace
blago! greNSKI KOLEDARJI

z blokom, ki jih je lzdala v bogah izberi domaéa

LITOGRAFIJA CEMAZAR JOSIP v Ljubljani,

sokrasno izdelaniin neprimerno cenejsi od inozemskih izdelkov.




agotovljen uspeh ...

Obé¢udujoéi pogledi jo spremljajo... s
Nje koza mladostno sveza, polt nez-
na in ¢ista — zares dovrseno lepa.
In vse to je uspeh vsakdanje nege
z mehkim, nezno diSe¢im milom

Elida Favorit.

; 2
MILO
ELIDA

G ;
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Dober odgovor.
«Gospodiéna, ali vas smem prositi
za sestanek?»
«Prav Zal mi je... sem porocena.»
¢Jaz sem tudi porofen in mi je
tudi prav zal...

Moderno.
«Ali zapisuje§ vse, kar ¢ez mesec
1zdas?s
«Da, toda samo prvih deset dni.»
«Kaj pa drugih dvajset dni?»
«Takrat zapisujejo drugi.»

Y prijetnem zakonu.

Otrok je strasno kric¢al. Vsi poiz-
kusi, da bi ga pomirili, so bili za-
man.

«Samo to bi rad vedel, kaj ima
otrok?» zakri¢i moZ nad Zeno.

«Tvoj znacaj!s odvrne Zena.

Samogovor.

¢<...Prav za prav bi bil rad pes.
Potem bi vsaj drugi zame pladevali
davek .. .»

Razoéaran...

Kaj je nerodno?

Ce zaloznik pisatelju, ki pride po
svoj rokopis, pove, da ga je nekam
zaloZil.

Dumping.

Dumping, prodajanje pod ceno, je
zdaj moderno.

Dumping sta uganjala tudi Smola
in Dreta, ki sta prodajala miSnice.

Nekot se sredata.

«Ti, Dreta,» pravi Smola, <kako
more$ prodajati miSnice po pet di-
narjev. Jaz kradem Zico, pa jih fe
ne morem prodajati za manj kakor
deset dinarjev.»

<E, dragi moj,» se nasmeje Dreta,
<jaz pa kradem kar izdelane mis-
nice.»

Preizkusena metoda.

V nekem ameriSkem listu je izdel
tale oglas:

«Ni¢ vet raztrganih nogavic! Kdor
zeli, da mu svetujemo, kako naj dela,
da ne bo nobenih nogavic ved raz-
trgal, naj podlje pol dolarja in svoj
naslov na Sifro ,Odkritje’ v upravo
lista,»

Dosti ljudi se je oglasilo. Nogavice
niso preveé¢ poceni in pol dolarja se
prihrani Ze pri treh parih.

Pa so dobili na svoje vpraSanje
kratek odgovor:

<Hodite bosil»

|
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Prva beseda, ki jo izgovori

otrok, je: Mdmd o W

Kak¥na sreéa za
zdrav in moé&an.
svojega miljencka.

dr. Piré'evo sladno kavo,

ki je izborna druzinska kava. Vse jo hvali zaradi njenega odli¢nega
okusa, sijajne arome in te&nosti. |

mater! Kako je vesela, &e je otrok
Vsaka mati skrbi za zdravje
Zato daje svojim otrokom

Dr. Piréeva sladna kava je doma¢ slovenski izdelek.
Zavradaijte drage inozemske izdelke.
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Mbada Leta

(Nadaljevanje.)

Planil je k Marti in jo z vso silo potegnil k sebi.

Tedaj pa je jasno opazil Martine Siroko odprte
o¢i, polne groze in strahu, opazil je njen raztrgani
obraz in drhtece roke. Zdrznil se je in se za hip
zavedel.

Saj to je blazno, kar podenja!

«Lahko no¢, Marta! Zakleni vratals

Tine je zivel vse naslednje tedne pod dojmom
tega vecdera,

Veselje do dela, ki ga je mavdajalo prvi teden
po vrnitvi, ga je hipoma minilo. Ni¢ veé se mu ni
ljubilo. Tuintam je e pogledal v delavnico, a za
dolgo ni strpel pri ni¢emer. Kar neznosno mu je
bilo, ¢¢ mu je ole rekel, naj napravi to ali ono.
Tudi pri knjigi ni dolgo strpel, precdital je nekaj
strani in jo odloZil. Hodil je po travnikih, a tudi
ondod ne dolgo.

Vedno iznova ga je gnalo k Marti.

Kadarkoli je mogel, je stopil k nji. Po deset-
krat na dan sta se videla. Ce je stopil iz veZe na
dvoridte, pa je zagledal preko vrta Marto v ku-
hinji, je takoj pristopil h kuhinjskemu oknu in ji
rekel nekaj besed. Da jo je le za hip videl in se
dotaknil njene roke! Po vse popoldneve je pre-
sedel ob njej. V trgovini, pred hiso, ko je Marta
kaj givala, v kuhinji, ko je pripravljala vecerjo,
ali pa v jedilnici, kjer je igrala na klavir. Toda
nikoli nista bila za dolgo sama, ker je LuZarica
neprestano pazila nanju in prihajala k njima.
Zveler nista smela na izprehod, celo podnevine
kam dale¢.

V Tinetu pa je gorelo.

Noé¢i so mu bile tako dolge, ko je Marta spala
kakih sto korakov od njega v podstreini sobici.
Dolgo v noé je slonel ob oknu in gledal na veliki
jesen onkraj ceste, na katerem je lahko videl,
kdaj je Marta ugasila lué. Vso jo je videl v duhu!
Slekla bo obleko in bo stala v dolgi beli srajei z
zlatimi razpletenimi lasmi in vzbolenimi prsmi
nekaj ¢asa ob oknu in nato legla. Njeno telo se
bo pogreznilo v mehko posteljo. Potem se bo po-
krila s tenko odejo, sanjarila nekaj ¢asa in za-
spala. Da bi mogel tedaj k nji, tako natihoma in
nenadoma! O, ne bi odsel pred zoro!

Tine ni zaspal dolgo v noé.

V njem se je bilo vZgalo in sedaj ni mogel
ugasiti ognja samo z Martinimi besedami in po-
ljubi. Moral jo bo imeti vso!l

Nekega sobotnega vedera se je vendar odloéil.

Sama sta bila v sobi. Marta je sedela ob kla-
virju in igrala.

Stopil je k nji, jo objel in poljubljal do omame
ter ji vrole Sepetal, kako tezko mu je brez nje,
da jo mora imeti vso, e nocoj hoée priti v njeno
sobico,

Tine ji je Se govoril in govoril, Marta pa si je
zakrivala z rokami obraz in ihtela.

Tako lepo jima je bilo, sedaj pa spet tisto,
¢esar jo je ze na Oglensaku bilo groza.

Ne, ne, tega ne bo nikoli storila!

Tiste dni, ki so sledili, je bila Marta vsa izpre-
menjena.

Kakor senca je begala po hisi, za nobeno delo
ni prijela, z mamo se ni pogovarjala kakor na-
vadno in v noc¢eh ni dolgo zaspala.

LuZarica je izpocetka mislila, da sta se sprla s
Tinetom, toda ko se je ¢ez teden dni Tine vrnil s
Pohorja in je spet zacel prihajati, dasi ne tako
pogosto ko prej, res ni vedela, ¢emu menadna
Martina izprememba.

Martina glava je bila polna misli. Koderkoli je
hodila, povsod so jo spremljale.

Ali ni to greh?

Zupnik jo je vsakokrat pri spovedi vprasal, ali
je ge Cista, in ko mu je povedala, da je, kako jo
je pohvalil in ji zabi¢eval, naj se ogiblje skusnjav,
ki preze od vsepovsod na mlado dekle. Posebno
pa ji je o tem govoril, ko mu je pred letom raz-
odela, da jo je Tine poljubil. Ce se imata rada,
ji je dejal, jo sme sicer poljubiti, a ne pogosto in
ne na veler. Naj se ogiblje skusnjav, naj ne bo
nikoli dolgo sama z njim, zveter pa sploh ne. Ko
bi pa zahteval kaj nedopustnega, naj bo ona
moéna. Ce jo ima rad, sploh ne bo kaj takega
zahteval, ¢e pa bo, je to znamenje, da je nima
rad. In tedaj mora prekiniti z njim!

Toda, ljubi Jezus, kako bi je ne imel zaradi
tega rad?

O, saj ve, da jo ima rad, toda vendar se tako
boyji! '

Ze od tedaj, ko je zagela hoditi v osnovno Solo
in je prvic slisala o Sesti boZji zapovedi!

Sicer tuInJ sploh ni vedela, kaj pomeni, a pre-
doéevala si je nekaj groznega. Ce je morala na-
&teti vseh deset boZzjih zapovedi, se ji je pri Sesti
gotovo ustavilo, da jo je katehet vedno opomnil:

«Marta, kaj pa Sesta, najvaznejsa zapoved?»

Pozneje se ji je nekoliko zjasnilo, a natanko
ne ve niti sedaj. Zato jo je poleg vsega Se tako
sram.

O, da bi vsaj tega sramu ne bilo!

Saj ona nié ne ve in Tine bi se ji mogote smejal.

Ne, ne, tega ne bo nikoli storila!

In on bi jo gotovo videl!

Se sama se nikoli ne gleda.

Kako strasno ji je bilo lansko leto, ko je morala
k zdravniku po izpri¢evalo in ji je zdravnik videl
prsi. Kar solzna je bila, da se ji je zdravnik
smejal.

In Tine bi jo videl vso!

Ne, nikoli, nikoli!

O, zakaj mora biti vse to?

In zakaj tako kmalu?

Kako mirno je zivela doslej!

Vsa leta je prezivela v samostanu, kjer je obi-
skovala me$tansko Solo in uditeljiste. Zivela je
popolnoma sama zase. Nih¢e se ni zmenil zanjo,
imeli so jo za preved otrotko in naivno. Zato so




Jjo pustili ¥ miru, Ona jim je bila hvalezna, da je
niso motili v njenih sanjah. Ni¢ je ni zanimalo,
kaj so imele njene soucenke, ko so se zbirale, si
Sepetale, kazale pisma, jih na glas ¢itale in se
véasih kakor blazne objemale in poljubovale. A
nje ni ni¢ zanimalo. Bila je tako zadovoljna s
samo seboj, da ji je bilo dovolj, ¢e je smela kaj
citati o tistem zivljenju, ki ga zive drugil

Sele tedaj, ko je prvi¢ govorila s Tinetom, je
zaCela sanjati ¢isto nove sanje.

V njej se je rodilo novo éuvstvo, &isto in jasno.
Vse leto je raslo in ni¢ ga ni moglo skaliti.

Sedaj pa je nenadoma stopilo nekaj neznanega
pred njo in zahteva, C¢esar se je vedno tako bala!
In to zahteva v imenu ljubezni, &iste in brez-
mejne!l Tu ni ni¢ tako ogabnega, kakor je bilo v
upraviteljevih besedah in pogledih, tu je iz lju-
bezni in zaradi ljubezni. O, saj ona razume, toda
vendar ne ve, kaj bi storilal

Ali naj vprasa mamo? Naj gre k spovedi?

Ne, ne, sama se mora odloc¢iti, vse mora Se en-
krat premisliti! Vse od zacetka. Ker Tinetove o¢i
so postale tako Zalostne in venomer prosijo, pro-
81j0.

Tako je Marta vedno iznova in iznova premis-
ljevala o tem. Vse dneve in noci.

Ponodi, ko je lezala v svoji postelji, ji vse to
ni bilo tako stragno kakor podnevi. Telo ji je bilo
toplo, in ¢e se je Se tako bala, ji je vendar bilo
nekje na dnu srca omamno in opojno.

Kolikokrat je zatisnila oéi in sklenila:

«Ne bom vet premisljevala, naj pride in me
vzamel»

Toda takoj se je spet dvignila, zastrmela v
grozi predse, sklenila roki v molitev in zajecala:

«Marija, napravi ti, kakor ve§, da bo prav. Jaz
ne morem nicesar vec.»

Zadnjo nedeljo meseca avgusta so se Luzar,
LuZarica in Martin brat Boris odpeljali na svatbo
Martine sestri¢ne Angele. Tudi Marta bi bila rada
$la z njimi, toda ker se LuZarica ni zanesla na
deklo, Borisu pa, ki se je Sele prvo leto uéil v
trgovini, ni mogla izroditi trgovine v varstvo, je
morala Marta ostati doma.

Tisti popoldan je Tine prinesel nekaj knjig
pesmi in ¢ital Marti zdaj iz te, zdaj iz one. Same
pesmi, ki so pele o ljubezni. O tisti ¢udeZni lju-
bezni, ki ne pozna nicesar drugega ko samo sebe.

‘ako lepo ni bilo Marti ge nikolil

Najrajsi bi bila prosila Tineta, ko je zveler
odhajal, naj se %e vrne, naj ji pride Se Citat tiste
pesmi, naj pride in ji govori tako lepo, kakor zna
samo on. O, kako jo ima rad! Vse bi storila zanj,
samo da bi bilo tudi njemu lepo!

Toda Tine je odSel, in ona mu ni nié rekla.

Po vecerji je sedla za klavir. V gostem mraku
je igrala in pela, kar ji je priilo na misel.

Ah, kako ¢udovita je ljubezen! Vse je tako
lepo zaradi nje. Ali ni ta pesem samo zato tako
lepa, ker misli ob njej na Tineta? Ali ne pojo ti
g{asgvi zato tako opojno, ker slidi v njih Tinetov
glas?

Kako toplo ji je, ko misli nanj, ko samo v duhu
doZivlja njegove besede in poljube. Kako bi bilo,
ko bi sedaj res prisel?

O, zakaj mu ni rekla?

Cisto temno je Ze postalo v sobi.

Marta je Se vedno igrala in pela.

Toda ni¢ ved¢ ni sliSsala klavirja in svojega
glasu, samo ¢utila je, kako ji je toplo v sreu,
kako je priSel Tine od nekod, jo prizel nase in
jo poljubljal. Ni¢ ga ne vidi, samo njegove vroce
ustnice ¢uti. Ni¢ ve¢ ne ve. Samo Tineta ¢uti. Ali
je ni sedaj tesno objel in je vzdignil v naro&je?
Ali je ni polozil nekam v mehko med same na-
geljne?

Ali je ni sedaj obslo kot sladkost in bole¢ina?

Ah, ona ni¢ ne ve, samo lepo, lepo ji je!

Tako zelo lepo...

6.

In spet se je zacelo.

Marta je nasla svojo sobo na OglenSaku raz-
metano. Neki sorodniki so prisli obiskat Vajdo,
pa so spali v njej. Pozneje so imeli veselico in jo
izpraznili za goste. Ko so bili v hisi &evljarji, so
delali ob njenem oknu.

Tezko je bilo prve dni, da bi kar zbeZala.

Tiste dni je prisla k Vajdi, ki se skoraj ni vet
ganil s postelje, njegova netakinja Francka, de-
belusasto, zdravo dekle, z belimi mo&nimi zobmi
in glasnim, skoraj moskim smehom. Z Marto je
bila prijazna, 3¢ bolj z upraviteljem, ki ob ve-
¢erih ni veé vabil Marte v svojo druzbo. Nepre-
stano je bil pri Franéki. Celo iz fole je Sel za
«dve minuti», kakor je rekel, a Marta je videla,
da je prihajal gele ¢ez pol ure.

Marti je odleglo. Dela je sicer imela e ve€ ko
lansko leto, toda bila je lahko sama, kadar je
hotela, in je lahko nemoteno mislila na Tineta.

YVedno in povsod ji je bil v mislih,

Kaj si misli o njej?

Vedno bolj je bila prepri¢ana, da ni storila
prav.

Ne, ni bilo prav!

In sedaj bi morala k spovedi.

Vselej, ze odkar pomni, je §la takoj ob zaéetku
folskega leta. Sedaj pa je odlagala iz dneva v dan.

Kako naj se spove, da bi tega ne povedala?

In kako naj to pove? ,

Ali ji ne bo zamrl glas od sramu in se ne bo v
spovednici na glas razjokala? O, Tine, zakaj si to
zahteval?

Kako naj sedaj razodene svoj greh?

In kam naj gre?

Da bi povedala temu oglenikemu Zupniku, ki
ne more trpeti niti kratkih kril in rokavov?
Kako naj ga potem v Soli pogleda? Ne, tega ne
more! Toda tudi k pototkemu ne more! Da bi se
peljala v Maribor ali Ptuj? Toda kdaj, saj ni tako
zgodnjega vlaka.

Misel na spoved jo je vedno bolj mudila.

Neko jutro je-zgodaj vstala in se oblekla, da bi
ila kar k domademu Zupniku. Toda na pragu si
je premislila in ni gla.
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Luigi Pirandello:

Lu¢ iz sosedne hise
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Prinasamo to prelepo értico itali-
janskega pisatelja in dramatika, ki
je dobil Nobelovo nagrado za knji-
zevnost v letu 1934,

t J ‘ 'k O nedeljo zveder je hilo, po dol-

gem izprehodu.

Tullio Buti je najel svojo sobo pred kakinima dvema
mesecema. Gospa Nini, njegova gospodinja, in njena
ni¢ ve¢ prav mlada héi ga nista nikoli videli. Zjutraj
je vselej zgodaj odhajal od doma in zveler se je Sele
pozno vraéal. Vedeli sta le, da ima sluzbo v pravnem
ministrstvu in da je doktor prava. Drugega o njem
nista vedeli.

Ninijevi, mati in hé¢i, sta se bali, da ne bo dolgo ostal.
Saj je trajalo tako dolgo, preden se jima je posredilo
oddati malo sobo, ki ni bila ne prijazna ne udobna.
Edino okno je gledalo v slepo ulico. Cloveku, ki je bil
brez zraka in brez svetlobe, se je moralo zdeti, da ga
sosedne visoke hise duSe.

Najemnika, ki sta ga tako dolgo ¢akali, bi bili radi
obsuli z vso pozornostjo. Kadar sta ¢akali, sta se vselej
o tem pogovarjali. Toda kako naj bi bili svoje namene
uresnicili, ¢e se ni nikoli pokazal? Njun strah je bil
pa neopravi¢en. Mala, temna soba je bila prav taksna,
kakr$no si je Zelel njen prebivalec.

Tullio Buti je hodil po cesti zmeraj sam. Ce je za-
kopal roke v Zepe povrinika, ¢e je potlaéil glavo med
ramena in si mrko potisnil klobuk ¢ez oé¢i, bi ¢élovek
mislil, da se zmeraj prepira z zivljenjem. V uradu se
nikoli ni menil s tovarisi, ki si Se niso bili edini, kak-
&no ime bi bilo zanj primernejie: uharica ali medved.

Nikoli ga ni nihée videl, da bi bil zvefer stopil v
kakino kavarno, mnogi pa so ga opazili, kako je prav
naglo beZal iz ZivahnejSih ulie, da se je izgubil v temi
dolgih, samotnih cest viSje leZefega mesta. Nobena
podzavestna kretnja, nobena izprememba obraznih ért,
noben pogled ni nikoli izdajal misli, ki je moral biti
vanje zatopljen, in pridusene Zalosti, ki jo je zaklepal
v sebi. ’

Zakaj je prav za prav Zivel, ni nihée vedel. Morda
ni tega vedel niti sam. Zivel je paé.., Morda ni niti
slutil, da se lahko Zivi tudi drugade, ali-pa da €lovek
v druga¢nem zivljenju lahko manj obéuti tezo dolgo-
¢asja in Zalosti.

Ni imel za seboj mladosti, saj ni bil nikoli mlad.
Divji prizori, ki jih je gledal v svoji domaci hisi
ze v najmlajiih letih zaradi ofetove surovosti in
krute gospodovalnosti, so zamorili v njem Zivljenjsko
kal. Njegova mati je umrla ¢ mlada. Potem se je vsa
druZina porazgubila. Sestra je Sla v samostan, brat je
pobegnil v Ameriko in tudi on je zapustil domado hiSo.
Po nepopisnem pomanjkanju in po vseh teZavah, ki
jih je moral premagati, si je naposled ustvaril svoje
zivljenje.

"

Tisto nedeljo ga je dolgo potovanje po stari Apijski
cesti ntrudilo in proti svoji navadi je sklenil, da se bo
vrnil domov prej kakor drugace. Hotel je v svoji mali
sobi pri¢akati zamiranje dneva.

Za obe Ninijevi je bilo to prijetno presenecenje.
Clotildina, héi, je bila tega tako vesela, da je zaplo-
skala z rokami. Prizgala je petrolejko in rahlo potr-
kala na najemnikova vrata:

«Ali je dovoljeno? Svetilko...»

«Hvala», je odgovoril Buti iz sobe. «Takoj mislim
iti.»

«Tu jo imam... Da vam ne bo treba biti v temi...»

Buti je neprijetno ponovil: <Hvala, nel»

Sedel je na malo zofo in strmel z na stezaj odprtimi
oémi v sobne sence, ki so postajale ¢edalje temnejse,
medtem ko je v oknu, na steklih umiral poslednji
odsev mraka.

Kako dolgo je sedel tako, ne da bi bil prav za prav
gledal, ne da bi bil prav za prav mislil, ne da bi bil
opazil temo, ki je objela sobo?

Iznenada pa je videl!

Zatudeno se je ozrl... Mala soba se je iznenada spet
razsvetlila; domaé, topel soj jo je napolnil...

Lué je prihajala iz sosedne hide. Lué, ki so jo prav-
kar prizgali v nasprotni hifi: dih zunanjega zivljenja,
ki ga je prineslo k njemu, da bi napolnil temo, praz-
noto njegove notranjosti.

Nekaj ¢asa je opazoval lu¢, kakor bi bila nekaj ¢u-
deznega. In z globoko Zalostjo se je spomnil svojega
razdrtega Zivljenja, svoje izgubljene mladosti, svoje
matere. In zdelo se mu je, da sili novo jutro v noé
njegovega duha. :

" Vstal je, stopil k oknu in gledal skrivaj skozi stekla
tja v drugo hido, v okno, ki je bilo njegovemu nasproti.
Zapazil je druzino, ki je bila zbrana okoli mize: trije
otroci in of¢e so sedeli, mati pa je stala pri mizi in
delila minestro... S kaksno neutesljivo lakoto so jedli
otroci! In ofeta je videl skozi soparo, ki se je dvigala iz
njegovega kroznika. Zdaj je sedla tudi mati, prav njemu
nasproti... Tullio Buti se je hotel plaino umakniti v
ozadje, ker je opazil, da je nprla svoj pogled proti
oknu, toda takoj mu je prislo na misel, da ga ne more
videti, ker stoji v temi. Zato je ostal pri oknu, da je
lahko opazoval vecerjo male druzine. In pri tem je na
svojo kar pozabil.

Od tistega dne dalje je Buti opuscal svoj veéerni iz-
prehod in jo iz pisarne ubral takoj domov. In doma je
cakal, dokler ni lu¢ iz sosedne hiSe rahlo osvetlila nje-
gove borne sobice. Potem je stal kakor beraé za stekli
svojega okna, da je z nedopovednim hrepenenjem in
otoznostjo vdihaval prijetno domaénost in druzinsko
sre¢o, ki so jo uZivali drugi. Tudi on jo je poznal
¢asih, ko je bil Se otrok... ko je Se mati..., njegova
mati..., kakor tale...

In zajokal je.

Tullio Buti ni mislil na razne domneve, ki jih bo
zbudilo njegovo Zdenje v temni sobi pri njegovi gospo-
dinji in njeni héeri. Clotildina, ki jo je muéila rado-
vednost, je nekega vefera gledala skozi kljutavnico
in zacudila se je, ko je zagledala v najemnikovi sobi
mehki soj luéi, ki je prihajal iz sosedne hise, iz Masci-
jeve hise. In zagledala je Butija pri oknu, kako je ne-
prestano strmel v Mascijevo sobo. Od razburjenja vsa
iz sebe je pohitela k materi, da bi ji odkrila veliko



novico: «V Margherito je zaljubljen! V Margherito Ma-
scijevol»

Nekaj dni nato, ko je stal Tullio Buti spet pri oknu,
se je zatudil. Videl je gospo Ninljevo in njeno héer,
ko sta stopili v sobo nasproti njegove, kjer je mala
druZina kakor navadno veéerjala, toda to pot brez
ofeta. In sprejeli so ju kakor dve stari prijateljici.

Iznenada pa je Tullio Buti odsko&il stran, stran od
okna: Mati in trije otroci so uprli pogled proti oknu.
Obe Zeni sta se nedvomno pogovarjali o njem.

In zdaj? Morda je bilo zdaj vsega konec. Morda se
bo moral odredi luéi, ki je od nje Zivel, luci, ki je
' bila njegova nedolina sreéa, njegova edina tolazba.

*

Prislo pa je drugace.

Ko je tisti ve¢er lué¢ v nasprotni hisi ugasnila in
ko je v temi nekaj fasa €akal, da bi legla druZina k
potitku, je oprezno odprl okno, da bi sobo prezracil.
Malo nato pa je stopila Zena k oknu.

Iz obeh visokih hi% ni bilo mogode videti ne svetlega
kosa neba, ne temnega kosa zemlje. Zato je morala
stopiti k oknu samo zaradi njega, ker je videla, da je
pridel k temnemu oknu,

V temi sta drug drugega komaj razlodila. Toda on
je vedel, da je lepa. Ljubkost njenih kretenj, ogenj
njenih érnih o¢i, smehljaj njenih rde¢ih ustnic, vse je
ie poznal.

Neprijeten obéutek ga je ob%el: Sanje miru, ljubezni,
prijetne domaénosti, ki se je je pri tej druZini navadil
in jo skoraj sam uZival, vsega bo zdaj konec, ko je ta
Zena skriva] stopila k oknu, v ftemi no¢i, tujcu na
ljubo. In ta tujec je bil on,

Preden je Sla, preden je zaprla okmo, je Sepnila:
al;l]lko noéls

Odtlej Tullio Buti ni ve¢ &akal v svoji sobi luéi iz
sosedne hise. Dosti nestrpneje je ¢akal, da bo ta lu¢
ugasnila. Svetlo in divje je zagorela strast v tem mozu,
ki ni nikoli poznal 1jubezni in ki je toliko let Zivel
daleé od Zivljenja. In prijela, pograbila, podrla je tudi

Zeno kakor vrtinec,
*

W TY

FO Je bll najvedji baha¢ nasih krajev. Stefan
Prtnjal, bajtar na Prevalu. — Kak#en bajtar?
Veleposestnik res ne, ampak bajtar tudi ne. Taka
starodavna domaédija — je pravil — stoji na naj-
trdnej&ih tleh: tam &ez Preval — je pravil — je
tekla neko¢ rimska cesta, gotovo so spodaj e de-
narji zakopani.

Lagal in bahal se je Stefan Prtnjad, da ga je
vsakdo sréno rad poslusal. Posmeh je Zel za njim.
Toda Bahabirt se je pozvizgal na vse skupaj.
Zakaj se je bahal? Preprost je ta odgovor: zato,
ker je laz tako ¢udovito lepa, resnica pa bridko
zalostna od vekomaj do vekomaj.

*

Nikoli ni Bahabirtu zmanjkovalo denarja.

— PoSast — je nekot razlagal v vaski gostilni —
zadnji¢ mi je pa skoro trda predla. Zena mi javka

Tisti dan, ko se je Buti preselil od Ninijevih, je
kakor bomba udarila vest, da je Zena iz tretjega nad-
stropja sosedne hiSe, gospa Mascijeva, zapustila moza
in otroke,

Soba, kjer je prebival Buti $tiri mesece, je ostala
prazna. In soba na nasprotni strani, kjer je druZina
navadno velerjala, je ostala ved tednov temna.

Potem pa je spet vzdrhtela lu¢ nad Zalostno mizo.
Za njo je ofe, ki ga je ubila nesreta, opazoval prestra-
fene obraze treh otrok, ki se niso upali upreti oti k
vratom, kjer je nekoé prihajala v sobo mati s kadedo
se skledo za juho v rokah.

Lué, ki je gorela nad Zalostno mizo, je zdaj iznova
osvetljevala prazno sobo na nasprotni strani.

*

Nekega vetera sta se Ninijevi prestrasili, ko sta za-
gledali zmedeni obraz svojega ¢udaskega najemnika.
Kaj je hotel? Sobo, e je Se prazna! Ne zase, ne zato,
da bi v njej stanoval. Samo da bi jo lahko vsak veder
za nekaj minut videl! Iz sofutja, iz soéutja do uboge
matere, ki je hotela videti od dale¢ svoje otroke, ne
da bi jo kdo opazil! Da bosta oprezna, in ¢e bo treba.
se bosta celo preoblekla. Vsak veder bosta ¢akala na
trenutek, ko ne bo nikogar na stopnicah..., Za te
kratke trenutke bi plaéal prav rad dvojno, trojno na-
jemnino...

Ne. Ninijevi nista hoteli. Toda dokler bo soba praz-
na, bosta dovolili, da prideta ¢asih...

Drugi vecer sta prisla kakor dva tatova, TeZko sta
dihala, ko sta stopila v temno sobo in fakala. Cakala
sta, da bo lu¢ iz sosedne sobe zagorela.

Od te luéi bosta morala odslej Ziveti. Tako, od daled.

Lué,

Tullio Buti je izprva ni mogel prenaZati, Kako mrzla
se mu je zdela zdaj, kako moreéa, kako pofastna! In
Zena je zrla z zadufenim stokanjem lué, kakor bi umi-
rala od Zeje. Skodila je k oknu in pritisnila robec na
ustnice. Njeni otroci... njeni ofroci ... Njeni otroci...
tam... tam so bili.., okoli mize... Ne da bi ve-
deli... i

Priskoéil je k njej, da bi jo prestregel in oba sta
ostala tam, drug zraven drugega, kakor prikovana, da

bi ‘ledﬂlﬂv sledlll e (Prewl Boris Rih‘lerﬁié.)

in stofe Ze na teite, da ne more v stacuno, ker ni
belita v omari. Avsa, ji redem, okoli sebe ‘malo

poglej! — In se je ozrla, neroda: v zibki se je
otroce igralo s tisotakom, s celim jurjem, da!
t 3

Ko je neko& drugié toZila stara, da ni denarja
pri hisi, se je Bahabirt srdito zavzel: Kako da ne?
Odcepil je tresko in zadel drezati za ogledalom
in za svetimi podobami v kotu: — — pisani me-
tulji, kovadi in stotaki, so zapraseni fréali na

svetlo.
*

Za lanski boZié je Bahabirt klal svinjo.

Kriz je bil z njo na dan njene smrti.

Najprej so morali razdreti podboje svinjaka,
da so prasico lahko zvlekli na dan.

In ko je potem sam Bahabirt z noZem napravil
kriz in zasadil, — je pol ure tekla sama dista
mast, Sele potem je polasi zalela curljati kri.




FurovZ je trajal tri dni in tri nodi in gospod
zupnik so rekli, da bodo to imenitno re¢ dali v
liste. *

Za veliko noé¢ je pa Bahabirtovka vzredila pete-
lina, Ta, ta je Sele bil pti¢! Bahabirt je pri fari
pravil o njem:

— Ko smo ga lovili, je hudir sko¢il na gkarpo,
na betonirano skarpo, pravim. Pa so se pod nje-
govo tezo vsi kremplji v betonu poznali.

*

Poleti nekoé¢ je sel Bahabirt na sejem, Tam je
mesar Zuza skupljeval samo lepo Zivino. Nekaj
za sebe, vedji del pa za Lahe.

— Se jaz bi rad prodal! — je v barantijo glasno
segel Bahabirt, da so vsi belo pogledali.

— Kaj pa? je hlastnil mesar.

— Tezke vole bi prodal. O, % kako rad bi jih
dal!

— Dobro, pridem jutri na dom pogledat.

Je mesar Zuza drugi dan sopihal v breg, na
Preval. Volov pa nikjer.

— Kaj me, strela, telebanii! Zakaj pa laZes,
wrha, da bi prodal!

— Kaj bi lagal — se je izmuznil Bahabirt —
saj bi res rad prodal, tezke in rejene vole bi dal,
— pa Bog pomagaj, ¢e jih nimam.

#*

Idila v pragozdu.

Malnice

Komaj sivko in pa kozico je prezivljalo borno
ceri¢je in robidovje okrog Prtnjadeve domadije
in staja je bila le majceno vecja od svinjaka, ki
je stal zraven.

Vendar se je Bahabirt dale¢ naokoli pohvalil,
da nihée v treh farah naokrog nima marofa,
kakrinega je postavil on:

— Taksna je ta moja galeja, da se mora golob
na sredini odpoditi, ¢ hoce marofl preleteti...

%

Se enega znamenitega pujsa sta vzredila Baha-
birta. Tega sta pa prodala oStirju doli v vasi.

Pozimi je bilo, cesta s Prevala doli pa preozka.
— Hentaj, — je pozneje razlagal Bahabirt —
razorali smo posebno gaz, pa smo tisto svinjsko
posast spravili s hriba v vas. To je hrumelo. ka-
kor bi parizar dréal v prepad.

*

Bilo je neko& v vol¢jem zimskem mrazu, ko se
je Bahabirt odpravil k svitanicam in v farovz pla-
¢at mado za pokoj starSev svoje Zene. In le-ta
njegov obisk v farovzu se je posebno imenitno
obnesel:

— Zunaj 8e irda tema in mraz, da je za nohti
étipalo, ko potrkam na farovika vrata. Gospod
zupnik so Se spali. Stopim v sobo, oni pa narav-
nost iz postelje: «Jejhata, Prinjaé, tako zarana —
pa kako te le zebe, siromaka. Na, sezuj se pa lezi
v mojo posteljo. Kar topla je Se. Da ne omrznes!s
— ...In sem legel med samo perje, da mi je koj
vro¢ina butnila v glavo. Potem so pa gospod Zup-
nik kuharico poklicali: «Da te vendar, Ancka, le
obrni se in skuhaj femu naSemu 1 ubemu Prt-
njaéu ¢aja... dosti slivovke vlij pa liter ¢rnine
mu zavrils ...

Tako si je Prinjaé opomogel, plaéal maso in se
vrnil domov. *

Jih je e nekaj o Bahabirtu, a se pozabljajo
med nami. On sam pa nobene ve¢ ne mahne med
ljudi. In ée bi Se prisel med nas, bi gotovo po-
vedal, da sedi, tam gori v nebesih prav blizu Boga
na desnici — ¢&isto blizu, éisto blizu pri tronu ne-
begkem.



Paradiz smuéarjev

Dobro se je odrezal.

Ko je iz8el roman «Vitezi duhas,
ki ga je spisal znani pesnik Karel
Gutzkow, je prejel avtor od neke
bogate dame, ki jo je bil pred leti
mimogrede spoznal, pisimo. Pismo je
bilo brez znamk, in v pismu je dama
menila, da jo njeno osebno znanje z
velikim pesnikom opraviéuje, da ga
prosi, naj bi ji poslal svojo najno-
vejSo knjigo, ¢ef da je v knjigarnah
tistega mesta ni mogla dobiti. Ce ji
pa ne more podariti knjige, naj ji
jo vsaj posodi, za kar mu bo iz vsega
srca hvaleZzna.

Gutzkow, ki je dobro vedel, da to
ni res, kar'mu je pisala, ampak da
bi samo rada poceni dobila knjigo.
ji je takole odgovoril:

«Spodtovana gospa! V mestu, kjer
stanujete, menda ni marsi¢esa, kar
je drugod lahko dobiti, ne samo
moje knjige v knjigarnah, ampak
tudi znamk za pisma. Za svojo oscho
sicer imam knjigo, ki jo Zelite, in hi
vam ‘jo tudi zelo rad podaril; niti
poStnina bi me ne spravila v za-
drego. V svojo veliko Zalost pa ni-
mam vrvice, ki je potrebna za zavoj.
Ce mi lahko priskoéite z njo na po-
mod¢, vam je na voljo vad zmerom
vdani Karl Gutzkow.

I'e vevice ni Guizkow nikoli prejel

v zadoséenje pa mu je bilo. da je
dal r\'k(l[)]ﬂji dobro ]I'l\['ii’l).

Pod Velikim Klekom
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Igraléeva bilanca

Neki' francoski igralee, ki je moral imeti ob svojem
gledaliskem jubileju govor, je prifel na zanimivo mi-
sel, da je zbral po statistikah vse, kar je «doZivels na
deskah, ki pomenijo svet.

V svojem gledaliskem zivljenju je moral 2318krat
izpovedati ljubezen, 1925 deklet in 980 Zen mu je ostalo
zvestih, on pa je svojo prisego zvestobe 1543krat drZal,
?Z5krat pa prelomil. Izbruh vojne je dozivel 3350krat,
2115krat pa je bil sam vojak. Vsota vseh dot, ki jih je
dobil kot bolj ali manj ljubljen zet, je znadala 6 do
? milijonov frankov, 3 milijone goldinarjev in 5 mili-
jonov mark. Goste je moral povabiti 3000krat in 942-

HREPENEN]JE

krat jih je moral vredi iz hiSe. Tudi v roke razbojni-
kov je padel 170krat. Zlasti pa je bil dobro zaloZen s
tagéami, ki jih je imel ni¢ ve¢ in ni¢ manj kakor 2480,
In vse so mu ljubeznivo stale ob strani...

Potem res ni ¢udno, da ne more Zivljenje temu moZu
nuditi ni¢esar novega, kakor se je sam ob svojem jubi-
leju izrazil.

Igralec je potem v svojem nagovoru priznal, da je
Sele po tej statistiki spoznal, da je prav za prav star,
zelo star. Ni& &udnega. Zakaj igra na odrn se mora
roditi iz obtutja, ki ga moramo doZiveti tako ali tako.
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slifal kakden sosed! Zdaj je odbila staréeva urical Pre-
sunljivo sem zakri¢al, s sunkom odvil leé&erbo in planil
v sobo. Samo enkrat — samo enkrat je zastokal, tedaj
pa sem ga Ze sunil na tla in vrgel nanj tezke blazine.
Potem sem se zacel zadovoljno smehljati, ker se mi je
vse tako imenitno posredilo. Njegovo sree je sicer Se
nekaj minut zamolklo utripalo, toda to me ni preveé
skrbelo. Onstran stene tega tako nihée ni mogel slisati.
Naposled pa je utihnilo — starec je bil mrtev. Odstranil
sem blazine in posluZal na telesn: nedvomno je bil
mrtev, ¢isto mriev. Njegovo oko me ne bo moglo nikoli
vel stragiti.

Kdor bi me imel ge zmeraj za blaznega, bo takoj dru-
gaénega mnenja, ko bo izvedel, kako imenitno sem
zdaj skril truplo. No¢ se je Ze nagibala h koncu, delal
sem hitro, toda brez glasu.

Najprej sem truplo razkosal. Odrezal sem mu glavo,
roke in noge. Potem sem dvignil deske na sobnih tleh
in poloZil vse med tramove. Naposled sem deske tako
spretno in natanko polezil nazaj, kjer so bile, da no-
beno ¢loveiko oko — niti njegovo — ne bi bilo moglo
odkriti nidesar sumljivega. Ni¢esar ni bilo treba pomi-
vati — nikjer ni bilo niti najmanjfega madeza, niti
sledu kaks$ne kapljice krvi. Preve¢ oprezno sem delal.
Kad je prestregla vse,

Ko sem to delo opravil, je odbila ura Stiri. Se zmeraj
je bilo tako temno kakor opolnoéi. Prav tedaj, ko je
bila ura, je nekdo potrkal na hiSna vrata. Lahkega srca
sem el odpirat. Cesa se mi je bilo Ze treba bati? Trije
moZje sa stopili v hifo in se z vso vljudnostjo pred-
stavili za policijske uradnike. Neki sosed je slifal krik,
zasumil je, da se je zgodil kakSen zlo¢in, in hitro ob-
vestil policijo. Poslala je tri uradnike, da bi napravili
preiskavo.

Smehljal sem se — saj se mi ni bilo ni¢esar bati — in
dejal vsem trem gospodom, da me njihov prihod veseli.
Rekel sem jim, da sem sam v spanju zakri¢al. Starec,
sem mimogrede pripomnil, je odpotoval na kmete. Svoje
obiskovalce sem vodil po vsej hidi in jih prosil, naj si

vse dobro ogledajo in natanko preiejo. Naposled sem |

jih odvedel v staréevo sobo in jim pokazal njegovo ne-
dotaknjeno imetje. Ves pijan od ob&utka varnosti sem
prinesel stole v sobo in prosil uradnike, naj se odpoci-

Mark Twain:

Senatociev

Zdaj nisem veé tajnik gospoda senatorja. Dva me-
seca sem strokovnjaZko opravljal svojo sluzbo, potem
pa ni veé 8lo, ker so se pokazale posledice mojega
delovanja.

Takole se je zgodilo:

Moj gospodar me je nckol prav zgodaj zjutraj po-
klical, Ko se mi je posreilo vplesti nekaj prav uspelih
3al v njegov govor o prorafunu, sem se odpravil k
njemu.

Samoveznice si Se ni zavozlal, lase je imel vse ku-

i§trave in le s tezavo je skrival razburjenje, ki ga je

kar kuhalo. Vsaj zdelo se mi je tako. V roki je imel
kup pisem, tako da sem takoj vedel, da je Ze dobil
jutrnjo poésto.

«Mislil sem, da ste zanpanja vredni», mu je dejal za

pozdrav.

«Prav tako mislim, kakor vi», sem kratko odvrnil.

jejo. Svoj stol sem z nesramno drznostjo postavil prav
na tisti prostor, kjer sem skril truplo svoje Zrtve.

Uradniki so bili zadovoljni, Moje vedenje je bilo pre-
priéljivo, Meni samemu je bilo ¢udno lahko pri sreu.
Sedli smo in govorili o vsakdanjih re¢eh. Kmalu pa sem
zacutil, da postajam bled, in zaZelel sem si, da bi 3li.
V glavi mi je brnelo, v ufesih mi je pelo in zvenelo.
Oni pa so sedeli in klepetali dalje. Zvenenje v udesih
je postajalo glasnejde in trdovratnejse, tako da sem se
moral z ve¢jo vnemo vmesavati v pogovor, da sem ta
obéutek zadusil. Toda izginil ni. Petje in zvenenje je
postajalo razlonejSe in jasnejse, dokler nisem nazadnje
potasi dognal, da ni moglo prihajati iz mojega udesa.

Nedvomno sem Se bolj pobledel, toda govoril sem &e-
dalje glasneje in zivahneje. Pa tudi Sum je postal glas-
nejsi — kako bi ga le mogel prepoditi?! Bil je tih, za-
molkel zvok, prav tak3en kakor tikanje ure, zavite v
bomkaz. Lovil sem sapo — ali niso morda tudi urad-
niki ujeli tega glasu? Govoril sem ¢edalje hitreje in
dvignil glas, toda tudi zvok je postajal vse mo¢nejii in
glasnej8i. Vstal sem in zadel pripovedovati z Zivimi
kretnjami o nepomembnih malenkostih — nié¢ ni poma-
galo: Sum je postajal glasnejsi. S tezkimi koraki sem
meril sobo, kakor bi me bile opazke uradnikov ujezile
— toda tudi S5um je postajal moénejsi.

Moj Bog, kaj naj zaénem? Penil sem se, besnel, klel.
Vzel sem stol, ki sem na njem sedel in drsal z njim po
tleh, Toda Sum je preglasil celo to drsanje.

Glasneje, glasneje in ¢edalje glasneje! In Se zmeraj
so mozje klepetali in se smejali.

Ali je sploh mogode, da niso niesar slifali? Vse-
mogoéni Bog — ne, ne! Slifali so! Sumili so! Se veé:
vedeli so! Nor¢evali so se iz moje groze!

Tako sem si mislil in tako mislim Se zdaj. Ni¢ ni
moglo biti stradnejSega kakor ta strah v dufi, nié ne-
znosnejSega kakor ta zasmeh! Tega hinavskega smeha
nisem mogel veé poslusati. Cutil-sem: izkriéati se mo-
ram ali pa umreti!

In zdaj spet — ¢uj! Glasneje — glasneje — glasneje!

«Lopovil> sem zavreital, ¢ne preivarjajte se ved!!
Priznam svoj zlo¢in! Odtrgajte deske v tleh! Tu, tu
bije — tu! — njegovo poSastno srce!»

sem Gil...

«Narotil sem vam, da sestavite namestu mene pismo
za volilces v drzavi Nevadi, ki zahtevajo poStni urad
na Baldwinovi ranchi. Prosil sem vas, da prepricate te
ljudi spretno po ovinkih, da jim poSte prav nic.ni
ireba.» - .

«To sem tudi storil.» > &

<A?... In kako dobro! Vas lasini odgovor vam bom
prebral:

,Gospodom Smithu, Jonesu itd.

Dragi gospodje! Kaj hudita vam je treba post-
nega urada na Baldwinovi ranchi? Kaj boste z
njim? Ce pridejo {ja pisma, jih tako ne znate
brati, in razen tega se mi ne zdi prav ni¢ verjetno,
da bi denarna pisma, ki bi 8la skozi ta urad, prisla
tja, kamor bi bila namenjena. In mi bi 1meli s tem
le obilo sitnosti. Ne! Pustite to! Preprican sem, da
bi bilo blazno. Veste, fesa potrebujete? Po&tene



Igraléeva bilanca

Neki francoski igralee, ki je moral imeti ob svojem
gledaliskem jubileju govor, je prigel na zanimivo mi-
sel, da je zbral po statistikah vse, kar je «doZivels na
deskah, ki pomenijo svet.

V svojem gledaliSkem 7zivljenju je moral 2318krat
izpovedati jubezen. 1925 deklet in 980 Zen mu je ostalo
zvestih, on pa je svojo prisego zvestobe 1543krat drial,
??5krat pa prelomil. Izbruh vojne je dozivel 3350krat,
2115krat pa je bil sam vojak. Vsota vseh dot, ki jih je
dobil kot bolj ali manj ljubljen zet, je znasala 6 do
7 milijonov frankov, 3 milijone goldinarjev in 5 mili-
Jonov mark. Goste je moral povabiti 3000krat in 942-

HRGESPEE-INCE Nk

krat jih je moral vreéi iz hise, Tudi v roke razbojni-
kov je padel 170krat. Zlasti pa je bil dobro zaloZen s
tagfami, ki jih je imel ni¢ veé¢ in ni€ manj kakor 2480.
In vse so mu ljubeznivo stale ob strami...

Potem res ni fudno, da ne more zivljenje temu moZu
nuditi ni¢esar novega, kakor se je sam ob svojem jubi-
leju izrazil.

Igralec je potem v svojem nagovoru priznal, da je
sele po tej statistiki spoznal, da je prav za prav star,
zelo star. Ni¢ ¢udnega. Zakaj igra na odru se mora
roditi iz ob¢utja, ki ga moramo doZiveti tako ali tako.
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slifal kakden sosed! Zdaj je odbila starfeva urical Pre-
sunljivo sem zakrifal, s sunkom odvil lef&erbo in planil
v sobo. Samo enkrat — samo enkrat je zastokal, tedaj
pa sem ga Ze sunil na tla in vrgel nanj tezke blazine.
Potem sem se zafel zadovoljno smehljati, ker se mi je
vse tako imenitno posredilo. Njegovo srce je sicer Ze
nekaj minut zamolklo utripalo, toda to me ni preveé
skrbelo. Onstran stene tega tako nih¢e ni mogel sliSati.
Naposled pa je utihnilo — starec je bil mrtev, Odstranil
sem blazine in posluial na telesu: nedvomno je bil
mrtev, ¢isto mriev. Njegovo oko me ne bo moglo nikoli
vet straditi.

Kdor bi me imel $¢ zmeraj za blaznega, bo takoj dru-
gafnega mnenja, ko bo izvedel, kako imenitno sem
zdaj skril truplo. No& se je e nagibala h koncu, delal
sem hitro, toda brez glasu.

Najprej sem truplo razkosal. Odrezal sem mu glavo,
roke in noge. Potem sem dvignil deske na sobnih tleh
in poloZil vse med tramove. Naposled sem deske tako
spretno in natanko polozil nazaj, kjer so bile, da no-
beno ¢lovedko oko — niti njegovo — ne bi bilo moglo
odkriti niesar sumljivega. Ni¢esar ni bilo treba pomi-
vati — nikjer ni bilo niti najmanjiega madeZa, niti
sledu kakZne kapljice krvi. Preve¢ oprezno sem delal.
Kad je prestregla vse.

Ko sem to delo opravil, je odbila ura Stiri. Se zmeraj
je bilo tako temno kakor opolnoéi. Prav tedaj, ko je
bila ura, je nekdo potrkal na hidna vrata. Lahkega srca
sem Sel odpirat. Cesa se mi je bilo Se treba bati? Trije
moZje so stopili v hifo in se z vso vljudnostjo pred-
stavili za policijske uradnike. Neki sosed je slifal krik,
zasumil je, da se je zgodil kakSen zlo€in, in hitro ob-
vestil policijo. Poslala je tri uradnike, da bi napravili
preiskavo.

Smehljal sem se — saj se mi ni bilo ni¢esar bati — in
dejal vsem trem gospodom, da me njihov prihod veseli.
Rekel sem jim, da sem sam v spanju zakridal, Starec,
sem mimogrede pripomnil, je odpotoval na kmete. Svoje
obiskovalce sem vodil po vsej hifi in jih prosil, naj si
vse dobro ogledajo in natanko preis¢ejo. Naposled sem
jih odvedel v star&evo sobo in jim pokazal njegovo ne-
dotaknjeno imetje. Ves pijan od obéutka varnosti sem
prinesel stole v sobo in prosil uradnike, naj se odpoéi-

Mark Twain:

jejo. Svoj stol sem z nesramno drznostjo postavil prav
na tisti prostor, kjer sem skril truplo svoje Zrtve.

Uradniki so bili zadovoljni. Moje vedenje je bilo pre-
pri¢ljivo. Meni samemu je bilo #udno lahko pri sreu.
Sedli smo in govorili o vsakdanjih redeh. Kmalu pa sem
zaCutil, da postajam bled, in zaZelel sem si, da bi 3li.
V glavi mi je brnelo, v uSesih mi je pelo in zvenelo.
Oni pa so sedeli in klepetali dalje. Zvenenje v u3esih
je postajalo glasneje in trdovratnejse, tako da sem se
moral z vejo vnemo vmeSavati v pogovor, da sem ta
obéutek zadusil. Toda izginil ni. Petje in zvenenje je
postajalo razlo¢nejge in jasnejie, dokler nisem nazadnje
podasi dognal, da ni moglo prihajati iz mojega usesa.

Nedvomno sem 3e’bolj pobledel, toda govoril sem &e-
dalje glasneje in Zivahneje, Pa tudi Sum je postal glas-
nej§i — kako bi ga le mogel prepoditi?! Bil je tih, za-
molkel zvok, prav takSen kakor tikanje ure, zavite v
bomkbaZ. Lovil sem sapo — ali niso morda tudi urad-
niki ujeli tega glasu? Govoril sem ¢edalje hitreje in
dvignil glas, toda tudi zvok je postajal vse moénejsi in
glasneji. Vstal sem in zadel pripovedovati z Zivimi
kretnjami o nepomembnih malenkostih — ni& ni poma-
galo: 5um je postajal glasnejdi. S tezkimi koraki sem
meril sobo, kakor bi me bile opazke uradnikov ujezile
— toda tudi Sum je postajal moénejsi.

Moj Bog, kaj naj zaénem? Penil sem se, besnel, klel.
Vzel sem stol, ki sem na njem sedel in drsal z njim po
tleh. Toda 3um je preglasil celo to drsanje.

Glasneje, glasneje in ¢edalje glasneje! In %e zmeraj
so moZje klepetali in se smejali.

Ali je sploh mogode, da niso nifesar slifali? Vse-
mogo¢ni Bog — ne, nel Slifali so! Sumili so! 8e veé:
vedeli so! Nor&evali so se iz moje groze!

Tako sem si mislil in tako mislim &e zdaj. Nié ni
moglo biti strainejiega kakor ta strah v dudi, nié ne-
znosnejSega kakor ta zasmeh! Tega hinavskega smeha
nisem mogel ve¢ posluSati. Cutil sem: izkri¢ati se mo-
ram ali pa umreti!

In zdaj spet — éuj! Glasneje — glasneje — glasneje!

«Lopovils sem zavreial, <me pretvarjajte se vel!l
Priznam svoj zloZin! Odtrgajte deske v tleh! Tu, tfu
bije — tu!l — njegovo pofastno srecel»

Senatoriev tajuik sem bil...

Zdaj nisem ve& tajnik gospoda senatorja. Dva me-
seca sem strokovnjasko opravljal svojo sluibo, potem
pa ni ve¢ &lo, ker so se pokazale posledice mojega
delovanja.

Takole se je zgodilo:

Moj gospodar me je nekol prav zgodaj zjutraj po-
klical. Ko se mi je posretilo vplesti nekaj prav uspelih
Sal v njegov govor o proratunu, sem se odpravil k
njemu.

Samoveznice si $e ni zavozlal, lase je imel vse ku-
Strave in le s teZavo je skrival razburjenje, ki ga je
kar kuhalo. Vsaj zdelo se mi je tako. V roki je imel
kup pisem, tako da sem takoj vedel, da je Ze dobil
jutrnjo poéto.

«Mislil sem, da ste zaupanja vredni», mu je dejal za

pozdrav.

«Prav tako mislim, kakor vi», sem kratko odvrnil.

«Naro¢il sem vam, da sestavite namestu mene pismo
za volilce> v drzavi Nevadi, ki zahtevajo po3tni urad
na Baldwinovi ranchi. Prosil sem vas, da prepritate te
ljudi spretno po ovinkih, da jim pofte prav ni¢ ni
treba.»

«To sem tudi storil.»

<A?... In kako dobro! Vas lastni odgovor vam bom

- prebral:

,Gospodom Smithu, Jonesu itd.

Dragi gospodjel Kaj hudita vam je treba post-
nega urada na Baldwinovi ranchi? Kaj boste z
njim? Ce pridejo tja pisma, jih tako ne znate
brati, in razen tega se mi ne zdi prav ni¢ verjetno,
da bi denarna pisma, ki bi #la skozi ta urad, prisla
tja, kamor bi bila namenjena. In mi bi 1meli s tem
le obilo sitnosti. Ne! Pustite to! Preprian sem, da
bi bilo blazno. Veste, &esa potrebujete? Poltene



kaznilnice, velike in trdnel In pa %ole. Oboje bi
vam utegnilo koristiti. Le to vam manjka do srede.
V senatu bom vloZil primeren predlog.

Va3 vdani senator James W. N.f

To je bil vas odgovor! Ljudje mi piSejo, da me bodo
obesili, ¢e prestopim Se kdaj mejo njih volilnega
okroZzja. In prepri¢an sem, da mislijo resnols

«Pri moji veri, gospod senator, nisem mislil tako
hudo. Le prepri¢ati sem hotel ljudi...»

«Saj ste jih prepriéali, pa Se kako! In zdaj drug pri-
mer, Izrodil sem vam ve¢ profenj iz Nevade, kjer so
nekateri volilei prosili, da bi se potegnil za priznanje
metodistovske verske lotine. Zeleli so, da bi bila njih
vera viteta med drzavne. Kaj sem vam naroéil? Pisite
jim, da bi se to ne dalo izvesti, ker bi obrnilo drzavne
zakone pri temelju... In kaj ste vi odgovorili?

,Gospod reverend Halifax & Col

Dragi gospodje! Obrnite se s svojo neumnostjo
na drzavni svet. Kongres se ne zanima za verske
zadeve. Toda ne mudi se 8¢, Vas predlog je smesen.
Vase verne dufe so sirote na duhu. Pustite svoj
predlog! Z njim ne boste imeli srece. To je moje
mnenje. Svojo prodnjo sklepate z besedami, da
boste vedno molili. Zdi se mi, da vam je to pre-
kleto potrebno.

Vas vdani senator James W. N.*

To duhovito pismo me bo v oteh volilecev docela uni-
¢ilo. In da bi me politi¢no sploh umorili, ste odgovorili
Se na spomenico obcinskih svetnikov iz San Francisca.
Ti moZje so prosili, da bi jim kongres priznal last-

Aleksander Keller:

NJEGO

Zdavnaj preden smo se z njim osebno seznanili, smo
ze mnogo slifali o njem, zakaj slovel je kot eden iz-
med najboljsih igralcev v Evropi. Pripovedovali so
nam tudi, da je sleparski igralec prve vrste in da dela
z novim, fe popolnoma neznanim trikom. Vendar so
bile pa vse to le domneve, ki niso zadostovale, da bi
mu bili razni klubi zaprli svoja vrata; tako se je zgo-
dilo, da se je kakor meteor pokazal zdaj v tej, zdaj v
oni igralnici, in kjerkoli se je pokazal, povsod so
ljudje osupnili. Najveékrat je igral poker, ¢asih pre-
feranso, mnogokrat pa tudi tarok. Tarok je pa ¢asih
prav draga igra.

Zadnje mesece je bil v Bukareiti, v Zenevi in v Pa-
rizu, in ljudje, ki so kdaj z njim igrali, so pripovedo-
vali najéudovitejie zgodbe o njegovem nadinu igranja
in o njegovem triku, zakaj povsod je bil priigral prav-
ljitne vsote. Toda doslej se Se ni bilo posredilo Zivi
dudi, da bi mu bila dokazala sleparsko igro, Ceprav
so mnogi Ze poizkusali. Ko ga je potlej gospod Both-
man nekega dne privedel k nam, smo bili vsi razoca-
rani, zakaj prav nié ni bil podoben predstavi, ki smo
si jo bili napravili o njem. Pri¢akovali smo, da bo
vstopil moZ, ki bo na las podoben kakemu Douglasu
Fairbanksu, namestu tega je pa vstopil negovan in zelo
resen moZidek, ki je bil na pogled bolj profesor, ne pa
poklicni igralec. Na suhem, majhnem telesu je sedela
dokaj moéna in lepo oblikovana glava, in o¢i bi bile
lahko v ponos vsakemu misijonarju, tako mile in

ninsko pravico nad morsko obalo. Prosil sem vas, da
jim napiSete dvoumno pismo, kjer ne bo nikakrinega
namigovanja na to vprasanje. In vi ste napisali tole:

,Gospoda mojal

Georges Washington, prevzvifeni oce naSega na-
roda, je mrtev. Svojo ¢udezno pot uspehov je do-
konéal za veéno, Umrl je 14, decembra 1799. In vi
prihajate zdaj s svojo lastninsko pravico nad obalo?

Kaj je slava? Sluéaj! Sir Isaac Newton je videl,
kako je jabolko padlo, in pri tem je iznadel tez-
nost. To odkritje je bilo samo po sebi neumno
vsakdanje, toda njegovi stardi, ki so imeli odli¢ne
zveze, so vse razkricali in Isaac Newlon je skoraj
mimogrede postal slaven. Tega se spominjajte!

Spostovanja vredne okamenine! Pisite mi kmalu
spet, Ni¢ ni za zdravje tako koristno kakor prija-
teljsko dopisovanje. Zmeraj bom srecen, kadar
bom lahko poslusal vaie Zvrgolenje.

Va3 vdani senator James W. N

Vase pismo je zame usodnol»

«Gospod senator, zelo mi je Zal. Zdi se mi pa, da se
je pismo vendar zelo spretno ognilo vrazjemn vpra-
Sanju lastninske pravice nad obalo!...»

«Glejte, da izginete! Moje potrpeZljivosti je konec.
Ti nesre¢niki mi ne bodo nikoli odpustili. Da vas ne
bom nikoli ve¢ videll...»

Te besede sem smatral za skrit namig., da mojih
uslug ne potrebuje ved. Nikomur se ne vsiljujem. Zato
sem ga prosil za odpust. Clovek takim ljudem ne more
nikoli ustredi, Niesar ne razumejo in ne znajo ceniti
dela, ki ga ima ¢lovek z njimi...

Vo Rk K

dobrohotne so bile videti. Bothman ga je predstavil:
grof Booth. V resnici se je tako imenoval, kar je vsak
¢as lahko dokazal. Pred vojno je bil v carski Rusiji
dvorni svetnik, za &asa revolucije je bil pa vse iz-
gubil. Zdaj je bil videti prav premoZen,

Ko nam ga je Bothman predstavil, nas je potegnil v
kraj. «Privedel sem ga,» je vazno dejal, «da ga ven-
dar Ze razkrinkamo. Ni ga sleparskega igralca, ki ga
ne bi mogel razkrinkati...>» Potem nam je povedal e
to in ono o sleparskem igranju, kakinih nacinov se je
posluzeval ta ali oni znani sleparski igralec, in nas
nazadnje poprosil, ali lahko privede 3e policijskega
komisarja dr. Wiesnerja, ki je poseben strokovnjak za
take sleparje. Wiesnerju se je bilo posretilo, da je v
zadnjih letih razkrinkal v Monte Carlu, Parizu in Ze-
nevi nekaj desetk sleparskih igralcev, in ljudje so
pripovedovali, da pozna vse sleparske igralee tega
sveta,

Potem je prifel dolgo priéakovani vecer, in vsi smo
bili polni napetosti. Dr. Wiesner je bil vljuden in lju-
bezniv gospod, ki ni izpregovoril o svojih uspehih niti
besedice, kar smo mu 3e posebno &teli v dobro. Potem
je bilo navzoénih $e nekaj prav sijajnih igralcev —
med njimi tudi dama, gospa Kahsenova, ki se je bila
pri zadnjem turnirju v bridgeu tako sijajno odrezala.
Okoli desetih “ je vpradal gospod Bothman — tako
mimogrede — ali nikogar ne mika, da bi vrgli kar-
te, in Rus je takoj privolil. Prosil je samo za majh-
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Maurice Dekobra:

VSla(IkO sanjarjenje zatopljen sem

srkal na terasi hotela <Im-
perial Palace: kozaréek brandyja. Leno, kakor turkiz
vidnjevo Annecyjsko jezero je kodralo svoje lesketa-
jode se valove do znozja visokih gora, Ki so bile pokrite
z visokim snegom. Iznenada pa je vstal neki gospod od
sosedne mize in sedel k meni. Brez ovinkov je zadel
pripovedovati z razburjenim, drhie¢im glasom:

«Gospod, rotim vas, storite mi veliko uslugo!»

Mislil sem, da si hofe pri meni izposoditi denar, in
sem ga posmechljivo pogledal... On pa je hitro na-
daljeval:

«S svojo mlado prijateljico, ki jo vidite pri sosedni
mizi, sem napravil skrivaj izlet. Toda oZenjen sem...
in pravkar sem opazil, da se moj svak in svakinja
blizata terasi... Pomagajte mi in sedite k moji mali
prijateljici, jaz pa bom ostal pri vasi mizi. Bom Ze
naSel kakSen izgovor in se vam zahvalil, ko mine ne-
varnost...»

Ta pustolovi¢ina me je zanimala. Hitro sem vstal in
dejal:

«Takino malenkostno uslugo izkaze prav rad vsak
moski tovariSu v nesre¢i. Bodite prepric¢ani, da bom
moléal.s

Neznanec se je z ofmi sporazumel s svojo ljubko
spremljevalko, ki se mi je prijazno nasmehnila. Sedel
sem k njej in Sepnila mi je:

«Ali ni to smola? ... Poglejte. .. poglejte te dve stra-
gilil. . .»

Stroga sodba moje sosede se mi je zdela upravi-
¢ena .... Svak je imel pod svojim okroglim klobukom
brado, ki je bila fe najbolj pahlja&i podobna, in okoli
nog so se mu opletale slabo zlikane hlate iz surove
svile. Svakinja pa si je nateknila obleko iz prav ten-
kega blaga, na glavi pa je imcla velik zelen klobuk.

Medtem ko je moj sosed, ki je sedel zdaj sam za
mizo, z nedolZnim obrazom opazoval vrhove najblizjih
gora, sem se jaz obrnil k njegovi mladi prijateljici, ki
mi je bila prav vie¢, in zatel z rahlim zasmehom:

«No... Ali je bil to beg?... Beg v sinjo deZelo lju-
hezni?s

«Da, gospod ... In Se posvarila sem svojega prijate-
Ija: Nikar se ne peljiva v Annecy... Tam je preveé
ljudi, in zato je nevarno. Se kaksnega znanca utegnes
sre¢ati... On pa mi je hotel le pokazati to prekrasno
jezero. .. In, bums, pa pade sestri svoje Zene in njene-
mu moZu v narocje ... Strupena kaca, ki bi nedvomno
takoj razkrila najino ljubezensko gnezdo... Zdaj pa,
hvala Bogu in vam, obe predpotopni Zivali ne bosta
mogli nié slutiti. Tako ste redili Edvarda iz prav hudih
skripeev... Gospod, ve¢no vam bova hvaleznal»

<Ali je vafemu prijatelju Edvard ime? Kako je pa
\'“nl?)

<Emilija... Pazite!... Blizata se... O, kako ime-
nitno, da ne bosta nifesar opazilals

Res je potasi pridel par po stopnicah na teraso. Svak,
ki je bil s svojimi prasi¢jimi ofmi in valujoto brado
podoben kak$nemu Ahasverju od policije, se mi je
zdel prav priskuten. Svakinja se mi je zdela Se gria.
Nagemila se je kakor kakina ciganka iz Liberije.
Zivordefe blago njene obleke je bilo posejano z ru-
menimi in vidnjevimi cvetkami. Njena obleka je res
presegala dovoljene meje slabega okusa.

Edvarda nista opazila. 8la sta mimo najine mize in
stopila v hotelski vestibul.

<Ali je mogole, da vaSega prijatelja nista videla?s
je Sepnila Emilija.

«Ne, nista ga spoznala.»

Velika ljubezen

Pogledal sem nazaj. Gre&ni soprog je polozil prst na
usta, vstal in nama mimo grede Zepnil:

«Pogledal bom, ali bosta odila... Prav vied mi bo,
¢e ne mislita tu prenoéiti... Pojdita medtem k je-
zeru ... Kmalu pridem za vama.»

Ta predlog mi je bil prav viet. Zapustila sva mizo
in se odpravila proti obrezju. Med klepetanjem sva
obstala pod visokim drevjem. Ko sva bila ze tako da-
le€, da naju iz hotela ni mogel nihée ve¢ videti, se mi
je Emilija Ze bolj pribliZala, poloZila svoje lepo obli-
kovane roke na moje rame in zavzdihnila:

«Oh, gospod!... Kako se vam bom mogla kdaj za-
hvaliti?»

<Toda, gospodi¢na,» sem se zaCel braniti, evsakdo na
moji stopnji bi bil tako storil... HvaleZen sem usodi,
da se moram tako nepricakovanemu naklju¢ju zahva-
liti za znanje s tako ljubko gospoditno.»

Emilija me je od strani pogledala. Zametno mehki
lesket njenih &rnih ofi pod dolgimi trepalnicami me
je tako vznemiril, da me je toplo izpr¢letelo ... Srecni
Edvard ... Sre¢ni moz, ki si je znal na tako prijeten
natin osladiti grenke zakonske vezi! Kako dober okus
je imel pri izbiranju svéje tovaridice!

Emilija je morala brati misli v mojih o¢eh. Prisla
sva do obrezja. Gosto grmitje je leZalo kakor zastor
med hotelom in menoj. Iznenada me je Emilija objela
s svojima golima rokama, polozila glavo na moje prsi
in zajecljala:

«Gospod ... gospod, ne zamerite mi tega izbruha
hvaleZnosti... Premagala me je misel na nesredo, ki
sva ji pravkar utekla. Kako bi mi bilo hudo. &e bi uni-
¢ila mir v njegovi druzinil O, % enkrat hvala, iskrena
hvala...

Emilijina vabefa usta so bila zapeljivo blizu mojim,
Dolgo sem se pomiiljal... Potem sem podlegel izku3-
njavi... pustil sem, naj se zgodi karkoli... Najin
poljub je bil ¢udeZen... dolgo je trajal in morda bi
bil trajal do ure, ko pifem te vrstice, &e bi ne bil Sum
korakov na pesku unicil ¢ara. S sunkom, skoraj sra-
mezljivo se mi je Emilija izvila in rekla:

«Edvard prihaja! Pazite!..» 4

Res se nama je blizal Edvard s hitrimi koraki.
Vzkliknil je:

«Mimi! ... Pobegniti morava... Moj svak pregleduje
sobe v hotelu... NajbrZe bosta ostala nekaj dni tu...
Pojdi za mano. Pri vlaku se dobiva in se odpeljeva
taukoj v Chamonix...»

Potem se je obrnil Edvard k meni in me prijel za
roke:

«In vam, refitelj moj, prisegam ve¢no hvaleZnost.
Da, dal Brez vas bi bil izgubljen... Moja Zena je
taka, da bi me utegnila e ubiti... Oprostite mi, da
moram tako hitro izginiti, toda razumeti morate, da
zahteva polozaj tako... Hitro, Mimi, %e enkrat vam
hvala, reitelj moj, in zdaj hitro stran!... S kak3no
razglednico se vas bova spomnila...»

7a ovinkom sta izginila mojim pogledom. Sedel sem
na nizki zid. Njegove z mahom porasle temelje je li-
zalo jezero. Nisem veé mislil na Edvarda, ni¢ veé na
njegovega svaka in svakinjo. Moje misli so se mudile
le ¢ pri Emiliji. V mislih sem e prezivljal njen po-
ljub, opoj njenih ustnic. In zdelo se mi je, da Se zdaj
dehte njeni #udezni kostanjevi lasje ...

Zvonjenje iz Annecvija je zmotilo moje sanjarjenje.
Hotel sem pogledati, koliko je Ze ura, in segel v Zep
telovnika ... Zastonj sem iskal... Segel sem Se v druge
jepe. .. Nisem imel ve¢ ne ure ne denarnice, .. Tedaj
sem zatutil vso grenkobo Emilijinega poljuba. Zdaj
sem zadutil, zakaj so se me njene roke tako kréevito
oklepale, zakaj so tako voljno iskale moje sree ...



kaznilnice, velike in trdne! In pa Sole. Oboje bi
vam utegnilo koristiti. Le to vam manjka do srece.

V senatu bom vlozil primeren predlog.

Vas vdani senator James W, N

To je bil vas odgovor! Ljudje mi pidejo, da me bodo
obesili, ¢e prestopim %e kdaj mejo njih volilnega
okroZja. In prepri¢an sem, da mislijo resnols

«Pri moji veri, gospod senator, nisem mislil tako
hudo. Le prepritati sem hotel ljudi...»

«Saj ste jih prepriéali, pa §e kako! In zdaj drug pri-
mer. Izro¢il sem vam ve¢ profenj iz Nevade, kjer so
nekateri volilci prosili, da bi se potegnil za priznanje
metodistovske verske lodine. Zeleli so, da bi bila njih
vera viteta med drzavne. Kaj sem vam naroéil? Pisite
jim, da bi se to ne dalo izvesti, ker bi obrnilo drZavne
zakone pri temelju ... In kaj ste vi odgovorili?

,Gospod reverend Halifax & Co!

Dragi gospodje! Obrnite se s svojo neumnostjo
na drZavni svet. Kongres se ne zanima za verske
zadeve. Toda ne mudi se Se. Vad predlog je smeden.
Vage verne dude so sirote na duhu. Pustite svoj
predlog! Z njim ne boste imeli srec¢e. To je moje
mnpenje. Svojo prodnjo sklepate z besedami, da
boste vetno molili. Zdi se mi, da vam je to pre-
kleto potrebno.

& i v
Va$ vdani senator James W.N.

To duhovito pismo me bo v ofeh volilcev docela uni-
¢ilo. In da bi me politi¢no sploh umorili, ste odgovorili
Se na spomenico obéinskih svetnikov iz San Francisca.
Ti mozje so prosili, da bi jim kongres priznal lasi-

Aleksander Keller:

NJEGO

Zdavnaj preden smo se z njim osebno seznanili, smo
ze mnogo slisali o njem, zakaj slovel je kot eden iz-
med najboljiih igralcey v Evropi. Pripovedovali so
nam tudi, da je sleparski igralec prve vrste in da dela
z novim, $e popolnoma neznanim trikom. Vendar so
bile pa vse to le domneve, ki niso zadostovale, da hi
mu bili razni klubi zaprli svoja vrata; tako se je zgo-
dilo, da se je kakor meteor pokazal zdaj v tej, zdaj v
oni igralnici, in kjerkoli se je pokazal, povsod so
ljudje osupnili. Najveckrat je igral poker, ¢asih pre-
feranso, mnogokrat pa tudi tarok. Tarok je pa ¢asih
prav draga igra.

Zadnje mesece je bil v Bukaresti, v Zenevi in v Pa-
rizu, in ljudje, ki so kdaj z njim igrali, so pripovedo-
vali najéudovitejSe zgodbe o njegovem nadinu igranja
in o njegovem triku, zakaj povsod je bil priigral prav-
ljitne vsote. Toda doslej se %e ni bilo posredilo zivi
dusi, da bi mu bila dokazala sleparsko igro, feprav
so mnogi ze poizkufali. Ko ga je potlej gospod Both-
man nekega dne privedel k nam, smo bili vsi razoda-
rani, zakaj prav nié ni bil podoben predstavi, ki smo
si jo bili napravili o njem. Pri¢akovali smo, da bho
vstopil moZ, ki bo na las podoben kakemu Douglasu
Fairbanksu, namestu tega je pa vstopil negovan in zelo
resen moZidek, ki je bil na pogled bolj profesor, ne pa
poklicni igralec. Na suhem, majhnem telesu je sedela
dokaj mo¢na in lepo oblikovana glava, in o¢i bi bile
lahko v ponos vsakemu misijonarju, tako mile in

ninsko pravico nad morsko obalo. Prosil sem vas, da
jim napiSete dvoumno pismo, kjer ne ho nikakrinega
namigovanja na to vpradanje. In vi ste napisali tole:

,Gospoda mojal

Georges Washington, prevzvifeni ote nasega na-
roda, je mrtev. Svojo ¢udeZno pot uspehov je do-
kon¢al za vecno. Umrl je 14. decembra 1799, In vi
prihajate zdaj s svojo lastninsko pravico nad obalo?

Kaj je slava? Sluéaj! Sir Isaac Newton je videl,
kako je jabolko padlo, in pri tem je iznafel tez-
nost. To odkritje je bilo samo po sebi neumno
vsakdanje, toda njegovi stardi, ki so imeli odli¢ne
zveze, so vse razkricali in Isaac Newton je skoraj
mimogrede postal slaven. Tega se spominjajte!

Spostovanja vredne okamenine! Pisite mi kmalu
spet. Ni¢ ni za zdravje tako Koristno kakor prija-
teljsko dopisovanje. Zmeraj bom srecen, kadar
bom lahko poslusal vade Zvrgolenje.

Va3 vdani senator James W.N.!

VaSe pismo je zame usodno!s

«Gospod senator, zelo mi je Zal. Zdi se mi pa, da se
je pismo vendar zelo spretno ognilo vrazjemu vpra-
Sanju lastninske pravice nad obalo!...»

«Glejte, da izgineie! Moje potrpezljivosti je konec.
Ti nesre¢niki mi ne bodo nikeli odpustili. Da vas ne
bom nikoli veé¢ videll...»

Te besede sem smatral za skrit namig. da mojih
uslug ne potrebuje ved. Nikomur se ne vsiljujem. Zato
sem ga prosil za odpust. Clovek takim Jjudem ne more
nikoli ustre¢i. Nitesar ne razumejo in ne znajo cenifi
dela, ki ga ima ¢lovek z njimi...

Vi RIK

dobrohotne so bile videti. Bothman ga je predstavil:
grof Booth. V resnici se je tako imenoval, kar je vsak
¢as lahko dokazal. Pred vojno je bil v carski Rusiji
dvorni svetnik, za Casa revolucije je bil pa vse iz-
gubil. Zdaj je bil videti prav premoZen,

Ko nam ga je Bothman predstavil, nas je potegnil v
kraj. «Privedel sem ga,» je vaino dejal, «da ga ven-
dar ze razkrinkamo. Ni ga sleparskega igralca, ki ga
ne bi mogel razkrinkati...» Potem nam je povedal Se
to in ono o sleparskem igranju, kakinih nacinov se je
posluZzeval ta ali oni znani sleparski igralec, in nas

" nazadnje poprosil, ali lahko privede Se policijskega

komisarja dr. Wiesnerja, ki je poseben strokovnjak za
take sleparje. Wiesnerju se je bilo posretilo, da je v
zadnjih letih razkrinkal v Monte Carlu, Parizu in Ze-
nevi nekaj desetk sleparskih igraleev, in ljudje so
pripovedovali, da pozna vse sleparske igralce tfega
sveta.

Potem je prifel dolgo prid¢akovani vecer, in vsi smo
bili polni napetosti. Dr. Wiesner je bil vljuden in lju-
bezniv gospod, ki ni izpregovoril o svojih uspehih niti
besedice, kar smo mu 3e posebno $teli v dobro. Potem
je bilo navzofnih %e nekaj prav sijajnih igralcey —
med njimi tudi dama, gospa Kahsenova, ki se je bila
pri zadnjem turnirju v bridgeu tako sijajno odrezala.
Okoli desetih je vpraSal gospod Bothman — tako
mimogrede — ali nikogar ne mika, da bi vrgli kar-
te, in Rus je takoj privolil. Prosil je samo za majh-
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srkal na terasi hotela «Im-
perial Palaces kozarfek brandyja. Leno, kakor turkiz
visnjevo Annecyjsko jezero je kodralo svoje lesketa-
jole se valove do znoZja visokih gora, ki so bile pokrite
z visokim snegom. Iznenada pa je vstal neki gospod od
sosedne mize in sedel k meni, Brez ovinkov je zalel
pripovedovati z razburjenim, drhtedim glasom:

«Gospod, rotim vas, storite mi veliko uslugo!s

Mislil sem, da si hote pri meni izposoditi denar, in
sem ga posmchljivo pogledal... On pa je hitro na-
daljeval:

«S svojo mlado prijateljico, ki jo vidite pri sosedni
mizi, sem napravil skrivaj izlet. Toda oZenjen sem. ..
in pravkar sem opazil, da se moj svak in svakinja
blizata terasi... Pomagajte mi in sedite k moji mali
prijateljici, jaz pa bom ostal pri va$i mizi. Bom Ze
nafel kakSen izgovor in se vam zahvalil, ko mine ne-
varnost...»

Ta pustolovi¢ina me je zanimala. Hitro sem vstal in
dejal:

«Tak&no malenkostno uslugo izkaZe prav rad vsak
moski tovariin v nesre¢i. Bodite prepri¢ani, da bom
molc¢al.s

Neznanec se je z ofmi sporazumel s svojo ljubko
spremljevalko, ki se mi je prijuzno nasmehnila. Sedel
sem k njej in Sepnila mi je:

<Ali ni to smola? ... Poglejte... poglejte te dve sira-
gilil.. »

Stroga sodba moje sosede se mi je zdela upravi-
¢ena.... Svak je imel pod svojim okroglim klobukom
brado, ki je bila $e najbolj pahljaéi podobna, in okoli
nog so se mu opletale slabo zlikane hlafe iz surove
svile. Svakinja pa si je nateknila obleko iz prav ten-
kega blaga; na glavi pa je imela velik zelen klobuk.

Medtem ko je moj sosed, ki je sedel zdaj sam za
mizo, z nedolZznim obrazom opazoval vrhove najblizjih
gora, sem se jaz obrnil k njegovi mladi prijateljiei, ki
mi je bila prav vieé, in zacel z rahlim zasmehom:

«No... Ali je bil to beg?... Beg v sinjo deZelo lju-
bezni?»

«Da, gospod ... In Ze posvarila sem svojega prijate-
lja: ,Nikar se ne peljiva v Annecy... Tam je preveé
ljudi, in zato je nevarno. Se kaksnega znanca utegnes
srec¢ati...! On pa mi je hotel le pokazati to prekrasno
jezero. .. In, bums, pa pade sestri svoje Zene in njene-
mu moZu v narotje... Strnpena kaéa, ki bi nedvomno
tukoj razkrila najino ljubezensko gnezdo... Zdaj pa,
hvala Bogu in vam, obe predpotopni Zivali ne bosta
mogli nié slutiti. Tako ste redili Edvarda iz prayv hudih
skripcev ... Gospod, vetno vam bova hvaleZnals

<Ali je vaSemu prijatelju Edvard ime? Kako je pa
vam?» :

<«Emilija... Pazite!... Blizata se... O, kako ime-
nitno, da ne bosta nifesar opazilal»

Res je potasi prifel par po stopnicah na teraso. Svak,
ki je bil s svojimi prasi¢jimi o¢mi in valujo¢o brado
podoben kakSnemu Ahasverju od policije, se mi je
zdel prav priskuten, Svakinja se mi je zdela Se gria.
Nagemila se je kakor kakSna ciganka iz Liberijc.
Zivordeée blago njene obleke je bilo posejano z ru-
menimi in vifnjevimi cvetkami. Njena obleka je res
presegala dovoljenc meje slabega okusa.

Edvarda nista opazila. Sla sta mimo najine mize in
stopila v hotelski vestibul.

«Ali je mogote, da vafega prijatelja nista videla?»
je Sepnila Emilija.

«Ne, nista ga spoznala.>

Pogledal sem nazaj. Greini soprog je poloZil prst na
usta, vsial in nama mimo grede fepnil:

«Pogledal bom, ali bosta odSla... Prav vie¢ mi bo,
¢e ne mislita tu prenofiti... Pojdita medtem k je-
zeru ... Kmalu pridem za vama.»

Ta predlog mi je bil prav viet. Zapustila sva mizo
in se odpravila proti obrezju. Med klepetanjem sva
obstala pod visokim drevjem. Ko sva bila Ze tako da-
le¢, da naju iz hotela ni mogel nihée ve¢ videti, se mi
je Emilija %e bolj priblizala, poloZila svoje lepo obli-
kovane roke na moje rame in zavzdihnila:

«Oh, gospod!... Kako se vam bom mogla kdaj za-
hvaliti?»

«Toda, gospodiéna,» sem se zaCel braniti, «vsakdo na
moji stopnji bi bil tako storil... HvaleZen sem usodi,
da se moram tako nepri¢akovanemu naklju®ju zahva-
liti za znanje s tako ljubko gospoditno.»

Emilija me je od strani pogledala. Zametno mehki
lesket njenih &rnih ofi pod dolgimi trepalnicami me
je tako vznemiril, da me je toplo izpreletelo ... Sreéni
Edvard .., Sreéni mo#%, ki si je znal na tako prijeten
nafin osladiti grenke zakonske vezi! Kako dober okns
je imel pri izbiranju svoje tovarisice!

Emilija je morala brati misli v mojih ofeh. Pridla
sva do obrezja. Gosto grmitje je leZalo kakor zastor
med hotelom in menoj. Iznenada me je Emilija objela
s svojima golima rokama, poloZila glavo na moje prsi
in zajecljala:

«Gospod ... gospod, ne zamerite mi tega izbruha
hvaleZnosti... Premagala me je misel na nesredo, ki
sva ji pravkar utekla. Kako bi mi bilo hudo. &e bi uni-
¢ila mir v njegovi druzini! O, $e enkrat hvala, iskrena
hvala...

Emilijina vabe¢a usta so bila zapeljivo blizu mojim,
Dolgo sem se pomisljal... Potem sem podlegel izkus-
njavi... pustil sem, naj se zgodi karkoli... Najin
poljub je bil éudeZen... dolgo je trajal in morda bi
bil trajal do ure, ko pifem te vrstice, ¢¢ bi ne bil Sum
korakov na pesku uni¢il éara. S sunkom, skoraj sra-
mezljivo se mi je Emilija izvila in rekla:

«Edvard prihaja! Pazite!...»

Res se nama je blizal Edvard s hitrimi koraki.
Vzkliknil je:

«Mimi! ... Pobegniti morava ... Moj svak pregleduje
sobe v hotelu ... NajbrZe bosta ostala nekaj dni tu...
Pojdi za mano. Pri vlaku se dobiva in se odpeljeva
takoj v Chamonix...»

Potem se je obrnil Edvard k meni in me prijel za
roke:

«In vam, reditelj moj, prisegam ve¢no hvaleZnost.
Da, da! Brez vas bi hil izgubljen... Moja Zena je
taka, da bi me utegnila %e ubiti... Oprostite mi, da
moram tako hitro izginiti, toda razumeti morate, da
zahteva poloZaj tako... Hitro, Mimi, %e¢ enkrat vam
hvala, refitelj moj, in zdaj hitro stran!... S kak&no
razglednico se vas bova spomnila...»

Za ovinkom sta izginila mojim pogledom. Sedel sem
na nizki zid, Njegove z mahom porasle temelje je li-
zalo jezero, Nisem ved mislil na Edvarda, ni¢ ve¢ na
njegovega svaka in svakinjo. Moje misli so se mudile
le % pri Emiliji. V mislih sem Se preZivljal njen po-
ljub, opoj njenih ustnic. In zdelo se mi je, da e zdaj
dehte njeni &udezni kostanjevi lasje . ..

Zvonjenje iz Annecyja je zmotilo moje sanjarjenje.
Hotel sem pogledati, koliko je Ze ura, in segel v Zep
telovnika ... Zastonj sem iskal... Segel sem e v druge
7epe. .. Nisem imel ve® ne ure ne denarnice... Tedaj
sem zacutil vso grenkobo Emilijinega poljuba. Zdaj
sem zalutil, zakaj so se me njene roke tako kréevito
oklepale, zakaj so tako voljno iskale moje srece ...
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Mesto demantoy, hugatinn

Kimberley je mesto v juzni Afriki, To
mesto ni samo zato zanimivo, ker je
sredide trgovine z demanti, ampak tudi
zato, ker so ga ustanovili ba§ trgovei,
ki delajo z dragim kamenjem sijajne
kuptije. To mesto je zanimivio tako po
svoji uredbi, kakor po nadinu zivljenja,
ki ga v njem Zivijo ljudje,

Ceprav je po vsej okolici Kimberleya
obilo demantnih rudnikov, je juzno-
afriska vlada e davno z zakonom pre-
povedala odpiranje in raziskovanje mno-
vih rudnikov, ker bi to nasprotovalo
koristim ustanoviteljev mesta, oziroma
tistih, ki tu Zivijo in «delajo dez in lepo
vremes,

Dandanes so v Kimberleyu trije ve-
liki demantni rudniki, ki dajejo obilo
dragih kamnov in v katerih delajo po-
dnevi in ponodi.

Siromaien delavec v demantnem rudniku
b |
Prejinje ¢ase je bilo v Kimberleyu
popolnoma drugaéno Zivljenje, Takrat
80 se _ljl:ldje — seveda samo belei — po-
hlepni iskrefega in dragocenega kame-
nja, kar trumoma zgrinjali v to novo
naselbino, Tistim, ki so prisli prvi, se je
najtolje obneslo, ker so danes ta dan
mnogokratni’ milijonarji. Svoje dni je
delalo v Kimberleyu 25.000 domadinov,
ki so robotali kakor suZnji. Nikjer ni
nasprotstvo med bogastvom in siroma-
§tvom tako sirovo udarjalo v o&i, kakor
v, tem bogatem mestu. V Kimberleyu
vidi§ samo teZke milijonarje in popolne
siromake, ki dostikrat ne morejo zaslu-
Ziti niti toliko, kolikor bi potrebovali za

koitek kruha,

T
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Pogled na rudnik v Kimberleyu

Ker cene demantom zadnja leta pa-
dajo, je kartel rudnika De Beres sklenil
zmanjSati produkeijo in Stevilo delay-
cev v rudnikih, da bi tako ohranil vi-
soko ceno demantov na zadovoljivi vigini.

Delavei so podvrieni najstroZjemu
nadzorstvu, Na delo v rudnikih odha-
jajo skozi posebne predore, tako da ni-
kakor ne morejo priti v dotiko s tujci.
ki bi jim mogli stisniti v roko kak pre-
tihotapljen dragulj.

in siromakov

V kimberleyskih rudnikih pridobivajo
demante iz tako imenovane viinjeve
prsti. To viSnjevo prst sezigajo v po-
sebnih ‘pedeh in iz njenega pepela izbi-
rajo Ciste demante. Delavei zasluZijo po
500 dinarjev na mesec. Ta zasluZek ne
zadostuje belim delaveem niti za naj-
bolj preprosto in najbolj siromasno Ziv-
ljenje, mediem ko si zamorci e od te
beraske vsote prilranijo polovico in jo
poiljejo domov... iy

Delavec nikakor ne more ukrasti niti

~ najmanj$e drobtinice visnjeve prsti, ker

je nenchoma pod najstrozjim nadzor-
stvom. Ako zalotijo kakega delaveca na
tatvini, ga strogo kaznujejo, mnogokrat
mora tudi v jefo, neglede na to, da
izgubi zaradi tega svojega dejanja vsa-
ko nadaljnjo moZnost zaposlitve v juzno-
afriskih kolonijah Velike Britanije.

Zlato nalivno pero dobite kot darilo, &e nam pridobite novega
- naroénika, ki bo plagal 192 Din,
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V' vrsti reformatorskih gibanj,
ki so tako znaéilna za renesanso, je
bilo gibanje Jana Husa izmed naj-
pomembnejiih in vsekako tudi izmed
najbolj narodnih. Zakaj gibanje Jana
Husa ni bilo samo verski pokret, am-
pak je imelo nacijonalen ¢eki zna-
¢aj. V dobi, ko se je Sirilo gibanje
Jana Husa (rojenega leta 1369., se-
zganega leta 1415. v Konstanci), je
bila Evropa na razpotju. Veliko raz-
dobje ¢loveske zgodovine se je kon-
¢avalo, in XV. stoletje ni veé samo
naznanjalo nove dobe, ampak jo je,
da se tako izrazimo, Ze tudi ustvar-
jalo. Reformatorska gibanja, zagovor-
niki svobodne misli, veliki umetniki,
politiki renesanse, in kon¢no odkritje
Amerike itd. — vse to je napovedo-
valo, omogofalo in ustvarjalo novi
vek.”

Gibanje Jana Husa je bilo zelo
znaédildo. Sin siroma&nih kmetov Jan
Hus, neutrudljiv delavec in nadarjen
govornik, je kaj hitro zaslovel zaradi
svojih predavanj. Leta 1401, je postal
pridigar v betlehemski kapelici. Leto
dni pozneje je e rektor prafkega

Slike predstavljajo

Jana Husa, slav-
nega vojskooodjo
Zizko in Husovo

mudeni$ko smrt na
grmadi.

vseutilis¢éa in vodi boj <a ¢esko uni-
verzo. V tem boju za &efke pravice
postaja &edalje odloZnejdi, kakor je
tudi vse bolj in bolj borben nasproti
$kofom in katoliski cerkvi. Leta 1413,
izda svoj znameniti spis «De eccle-
sia», Ne samo zaradi tega spisa, am-
pak tudi zaradi vsega njegovega dela
in borbe ga leta 1414. pokli¢ejo na
cerkveni zbor v Konstanco, da za-
govarja svoj nauk. In prav za to, ker
je svoje stalite tako odlo¢no branil,
ga cerkveni zbor obsodi v smrt na
grmadi.

Husitsko gibanje pa s
smrijo ni bilo kondéano.

Narobe, njegova mudenidka smrt je
dala husitskemu gibanju veé ko samo
verski znadaj. Husiti ali prav za prav
obe husitski stranki, zmernejsi utra-
kvisti in radikalnejsi taboriti, so na-
daljevali borbo s katoli¢ani in po-
sebno %e s katolifkim plemstvom. Ta
borba se je vodila povsod in seveda
tudi na bojiséu, kjer so imeli Husiti
nekaj znatnih uspehov. Rimsko-nem-
Ski cesar Siegmund, obenem tudi
deski kralj, pod &igar varstvom
je. Hus potoval v Konstanco pa

Husovo

ga kot omahljiv in vplivom lahko
dostopen ¢lovek ni varoval, se je voj-
skoval proti husitom in njihovim vo-
diteljem, izmed katerih se je poseb-
no odlikoval nadarjeni vojskovodja
Zizka. Siegmundu se je posreéilo, da
je bil dne 28, julija leta 1420, v Pragi
kronan za ceskega kralja, a Ze dne
1. novembra je bil v bitki pri Vide-
hradu porazen; nadaljnje zmage so
husiti izvojevali kar zaporedoma leta
1421., 1422, do 1424., 1427, in 1431, leta.
Nazadnje so se leta 1433, zacela po-
gajanja med katoli¢ani in Siegmun-
dom na eni in husiti na drugi strani.
Novembra meseca leta 1433. so se po-
gajanja uspeino kon&ala s sklepom
miru in tako imenovanimi <pradkimi
kompaktis, Utrakvistiéna stranka je
sprejela te kompakte, druga, taborit-
ska, pa ne. Tako je prislo do tega,
kar se v zgodovini pogosto dogaja:
do medsebojne borbe strank. In fele
ko so maja meseca leta 1434, ntrakvi-
sti premagali taborite, je nastopil
kon¢ni mir. Husiti, t. j. Cehi, so se iz-
nova vroili v katolisko cerkey, ki jih
je z razprostrtimi rokami sprejela.



DETEKTIV-
GANGSTER

Moz, ki je uiel iz krim'nalnega
romana

Obljubljena dezela gangsterjev je
Amerika. Tam so gangsterji poseben
razred druzbe bolje bi rekli, <ka-
sta» — ki ima svoje izjenine pravice
in obée priznane voditelje, kakor jih
imajo tudi vse dobro organizirane
zloéinske druzbe y mirnih evropskih
deZzelah. Ali ta obljubljena deZela
gungsterjev ima vsaj kakor nam
jo slikajo senzacijonalni ¢lanki v Cas-
nikih in filmi tudi svojo senéno
stran: tam so njih glavna orodja sa-
mokres, strojnica, pufka - mitraljeza,
skratka oroZje, ki je. kadar zacne
delovati, zdravju, mnogokrat pa tudi
zivljenju <sovraznikov drzaves zelo
Skodljivo. Najboljsi dokaz za to je
sluaj znanega Dillingerja, <sovraz-
nika drZave &t. 1-.

Vendar je na svetu e neka dezela,
ki je postala zlasti v zadnjem ¢Casu
gangsferjem priljul o torii¢e, Tu
ni govora o morilnen® orozju. Gang-
sterji se vozijo v limuzinah — ne pa
v oklopnih avtomobilih, kakor nji-
hovi chicaski tovari§i — in za orozje
imajo ban¢ne &eke, lepe prijateljice,
tisoake in vobée gosposka sredstva,
ki se jih mnogokrat posluzujejo tudi
poiteni ljudje. Ta dezela elegantnega
zlotina, kjer gangsterji v najhujsem
primeru koncajo svoje Zivljenje s sa-
momorom — kakor nedavno tega Ale
ksander Staviski je Francija.

Zvesta svojim izrodilom vecne ele-
gance in dobrega tona, si je vzgojila
I'rancija tudi zlo¢ince velikega sloga.
ki spodtujejo ta izrogila, Po slu¢aju
Staviskega, sleparja svetovne slave,
elegantnega ¢élana paridke visoke dru-
zbe, bankirja, mecenata umetnikov,
moZa, ki je celo v smrti ohranil ele-
gantno pozo, je stopilo na prizornico
francoskega zloc¢instva Se nekaj oseh-
nosti, ki niso zbudile zanimanja samo
v Franciji, ampak po vsem svetu, ta-
kisto kakor zbudijo dobri igralei za-
nimanje -vsega gledaliica.

Ne bomo se ustavljali ne ob sluéaju
sodnika Princea, ki so ga ubili naj-
brie zato, da ne bi objavil nekih
vaznih izsledkov v zadevi Staviskega.
niti ne ob slutaju ofetomorilke Vio-
lette Noziéresove, seksualnega psiho-
pataloskega tipa: obrnimo se takoj k
slucaju, ki je v letopisu francoske
policije najznadilnejsi, to je, k slu-
caju detekfiva-gangsterja Paula Ma-
rianija.

Ne samo da ima ta sluéaj izmed
vseh Ze omenjenih Kriminalnih aler

najbolj fantastitno obelezje. ampak
tudi sama osebnost Paula Marianija

nas v mnogodem spominja oseb iz
romanov Conana Doylea in Edgarja
Wallacea — teh oseb, ki bi jih bralec
v tekn romana najnazadnje osumil
zlo¢ina, na koncu se pa izkaZe, da je

prav taka oseba — v romanu igra
pogosto vlogo «detektivas — pravi
morilec.

Paul Mariani je stopil v sluzbo
[rancoske policije pred nekaj leti, ob
casu, ko so to policijo reformirali in
iskali novih moéi, da bi nadomestile
veterance, nerabne za boj proti so-
dobnim nadinom zlo¢inskega sveta.
PodoLa je, da je opravljal svojo sluz-
bo zvesto in z dobro voljo. Napredo-
val je hitro. Iz navadnega policij-
skega opravnika je kmalu postal
detektiv in se odtod &ez nekaj let
povzpel na mesto nadzornika, kar
pemeni pri francoski policiji toliko
kakor enacelnik detektivovs.

Njegovih uspehov ni bilo konca ne
krajao. Razvozlal in razpletel je ne-
malo Kkriminalnih sluéajev, ki so bih
najboljii detektivi francoske policije
zdavnaj obupali nad njimi.

Prvi neuspeh se mu je pripetil ne-
kako pred tremi leti, ob &asu, ko je
bila francoska policija sklenila od-
lo¢no preganjati znanega. odmetnika
Spado, ki se je skrival in Ze nekaj let
uspeino  hajdukoval po korzitkem
gorovju.

Preden se je odlocila za izdatne
ukrepe, preden je poslala cel bata-
ljon oroZznikov s strojnicami in to-
povi z nalogo, da najdejo Spado na
Korziki in ga ubijejo ali primejo, je
francoska policija poizkusila na mir-
nejsi in cenejsi nacin dobiti Spado v
svojo pest.

Ali ta naloga je bila nadéloveiko
tezka. Treba je bilo iti na Korziko
in izslediti — uli“vsaj priklizno do-
lo¢iti — kraj, kjer se skriva Spada.
In to ni bilo lahko. Namesto da bi
pomagalo oblastem, je korzitko pre-
bivalstvo varovalo in skrivalo svo-
jega razbojnika, nekaj iz strahu pred
masdevanjem njegovih tovarifev, ne-
kaj pa zato, ker je bil to poslednji
korzidki razbojnik, poslednji pred-
stavnik romanti¢ne Korzike in ¢astit-
ljivih izro€il korziskega banditstva.

Francoska policija se je zavedala
tezav, ki so jo ¢akale. Zato je pre-
misljeno in skrbno izbirala priprav-
nega ¢loveka, da bi mu poverila to
tezko nalogo. Nazadnje se je odlodila
za nadzornika Marianija,

Paul Mariani je prebil na Korziki
nekaj mesecev. Ali zaman. Ne samo
da se mu ni posreéilo prijeti Spade
in ga predati sodif€u, ampak niti
kraja, kjer se je skrival, ni mogel
natanko doloéiti. Da bi mu vendarle
priSel na sled, se je Mariani izku#al
vtihotapiti v tiste sloje, ki so bili po
njegovi sodbi Spadi najblizji. V tem
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Filipinka v svoji slikoviti noii

prizadevanju je dosegel popoln uspeh.
A ta uspeh je bil njegova nesrela. Ti
zanimivi sloji druibe so sestajali
— kakor si vsak lahko misli — iz
izvrzkov in drhali. Podoba je, da se
je Mariani pregloboko zatopil v svoj
posel, ali pa da je bil nemara kar
predovzeten za razne vplive. Druzba,
ki je bil zaSel vanjo po sluzbeni po-
trebi, ga je priklenila nase. Menda
mu je bilo to ozra¢je bolj po godu
od tistega, ki je dotlej Zviel v njem
— od policije.

Po dosedanjih izsledkih preiskave
je videti, da se Marianijeva kriva
pota prifenjajo s tistim trenutkom,
ko se je praznih rok vrnil s Korzike.
Pozneje je francoska policija ukre-
nila odloéne korake in je — &eprav
Zele s pomocjo oboroZene sile — res
dobila Spado v roke.

RAJ NA

Usoda sedmih tisoé otokov
azijskega arhipelaga

Ob tem &asu se je Mariani ze pri-
dteval k sovrainikom zakona. Vsaj z
dulo, & ne s telesom. Ali telo je
kmalu krenilo isto pot kakor duZa.
In Mariani je zacel svoje novo Ziv-
ljenje, dvojno Zivljenje policista in
gangsterja. Podnevi je bil prvo, po-
nodi drugo.

Organiziral je svojo tolpe in kra-
del. To mu je bilo toliko laZje, ker je
kot policist spravljal <konkurenco:
s poti in ker ni mogel pod krinko
vestnega detektiva nihde slutiti vodje
gangsterske tolpe. Niti tisti, ki je z
njih pomoéjo opravljal svoj zlo&inski
posel, niso vedeli za njegovo drugo
vlogo. Menda je bil svoje pomagade

prepric¢al, da je njegov brat-dvojéek.

v policijski sluzbi. Ta <brat-dvojéeks
je bil seveda on sam. Tako je 3lo tri
leta. Mariani je obogatel in postal

ZEML]I

Ce bi vas kdo iznenada vprafal, ali
veste, kje leZijo Filipinski otoki, go-
tovo ne bi bili niti za trenutek v za-
dregi, ampak bi mu odloéno odgovo-
rili: «Vems. Ce bi pa morali natanko
povedati lego tega otoja, bi vam
mahoma zastala beseda in va¥ od-
govor ne bi bil ve¢ tako zanesljiv.

Dajte, da pomoremo vafemu spo-
minu! To otoéje leZi v JuZnem
morju, nedale¢ od ravnika, in pred-
stavlja pravi raj, kakrSnega si more
nam severnjakom samo domisljija
naslikati v vsem njegovem pisanem
caru. Filipinski otoki so v resnici raj
na zemlji, ker rodijo svojim prebi-
valcem v obilju riz, sladkor, kokoso-
ve arehe, tobak, olje, plemenit les in
% mnogo drugih reéi.

O Filipincih lahko re¢emo, da jim
pada zrelo sadje v usta in da jim
dajejo njihovi otoki vse, kar je
potrebnega za Zivljenje. Kokosove
palme jim dajejo ZiveZz, obleko, da-
teljne, les za zidavo, kopro in litje
za izvoz, a tudi bambus ne zaostaja
s svojo radodarnostjo. Tam Zivi naj-
boljga goved na vsem Vzhodu, ni pa
nobene divje zveri. Devet sto vist
orhidej poznajo na teh otokih: iz
drevesnih debel te¢e guma; morje, ki

nepreviden: irosil je veé denarja ka-
kor bi ga bil mogel trositi od svoje
detektivske plade.

Nadaljnji razvoj
preprost.

Zalezovali so ga, dokler ga niso
zasatili na dejanju. In pred nekaj
meseci so mu nataknili na roke prav
tiste lisice, ki je bil z njimi vklenil
ze toliko zlo&incev.

Detektiv-gangster, moZ, ki bi bil
mogel s svojim resni®nim Zivljenjem
navdahniti celo bujno domisljijo ka-
kega Doylea ali Edgarja Wallacea,
sedi zdaj za omrezjem, takisto kakor
mnogi, ki jih je sam spravil na varno.
Zadnji prizor tega pustolovskega Ziv-
ljenja se bo odigral pred sodiS¢em.

Skoda! Nemara da bi ta epilog v
kakem fantastiénem ameriikem filmu
Se vse drugade ucinkoval...

zgodbe je kaj

obdaja otoke, je na vsem svetu naj-
bogatejSe z ribami.

Se kadar pride kak Filipinec ali
Filipinka zaradi tatvine, uboja ali
zastrupljenja v zapor, je njegovo
zivijenje slej ko prej rajsko zivlje-
nje, zakaj vedeti je treba, da imajo
tam tudi najlep%o jetnidnico na svetu.
Ta jetnidnica stoji v mestu Manili;
upravljajo jo kaznjenci sami in tudi
sami dolofajo in izvriujejo kazni. V
tej jetniSnici igra ob nedeljah izvr-
stna godba, sestavljena iz jetnikov,
in med tem, ko igra godba, izvajajo
drugi jetniki z zastavicami v rokah
ljubke vezbe. Na visokih obzidjih te
jetnidnice sedijo v praZnjih oblekah
sorodniki in prijatelji jetnikov in ve-
selo ploskajo in vzklikajo kaznjencem
med njihovo zabavo. Samo nepobolj-
gljivi grefniki morajo ves fas nepre-
miéno sedeti na svojih mestih in s
pobefenimi ofémi skrivaj ob&udovati
svoje srefnejSe sofrpine v progasti
obleki; vsekako mora biti ta naéin
kazni zanje zelo straSen in uéinkovit!

A sleherni raj na svetu, ki s svo-
jim bogastvom drazi lakomnost. ve-
likih in mogo¢nih, ima tudi svojo
tragedijo. Zakaj vsakemu takemu
raju je usojeno, da postane bojisée
tistih, ki bi se ga radi polastili,

Pred 350 leti, petdeset let po tem,
ko je bil Portugalec Manales odkril
te otoke, so jih napadli in osvojili

Na obali Manilskega zaliva



Moski so
dobri

opazovalci...

Z enim samim pogledom

ugotove, ce

ima zena

dober videz. Zene pa
najpre| vprasajo: Kaj
samo stori, da je njena
polt vedno tako lepa in
Cista? To je povsem pre-
prosto: ona uporablja
za nego koze vedno

de chaque heure

L ELIDA CREME

Spanci ter jih po svojem vladarju
Filipu II. imenovali Filipinske otoke.
Domacini in pravi lastniki tega azij-
skega ototju so Filipinei.

Malokdo pozna obupne in dolgo-
trajne boje, ki so jih Filipinei boje-
vali za svojo neodvisnost, najprej
proti Spancem, po letu 1898, pa tudi
proti Ameri¢anom. Ze leta 1872, ko
se je uprlo dve sto domac¢ih vojakov
v orozarni Cavite pri Manili, se je
zafela dolga vrsta vstaj, uporov in
krvavih ter nekrvavih bojev proti
tujemu gospostvu, in ta borba za ne-
odvisnost mnogosdtevilnega in boga-
tega oto¢ja Se¢ danes ni koncana. V
teh borbah se je posebno odlikoval
slavni Filipinec Rizal, ki je ustanovil
tudi Ligo Filipincev in ki so ga leta

Literarni drobiz

1896. prijeli v Barceloni in obsodili
na vesala.

Dve leti pozneje, po ameriSko-
spanski vojni, so presli ti otoki v
amerifko last, Ameri¢ani so znali
svoje razmerje do domadinov tako
urediti, da njihova roka ni pretezko
lezala na otokih. Stric Sam je postal
v nekaterem pogledu pravi oce Fili-
pincev; modro jim je vladal in se ni
vtikal v zasebne posle domadcinov, in
tuko se je posretilo, da je danes iz-
med 12 milijonov prebivalcev — to-
liko jih namreé¢ ima vse ototje —
11 milijonov katoli¢anov.

Glavno mesto je Manila (s tri sto
tiso¢ prebivalei); za njo je najvedji
Zebu (s Sest in Sestdeset tiso¢ prebi-
valel) in za tem Albon in Molila.

Francosko literarno nagrado «Prix Femina

Obleka in igre so Spanske. V &arob-
nih dolinah in po bregovih, ki so
kakor nikjer na svefu izrabljeni za
rizeve terase, zivi pol milijona moha-
medanskih Marosov in ravno toliko
poganskih Panansov, ki so Se pred
nekaj leti hodili na lov na ljudi,

Zadnje ¢ase je nenasitna Japonska
vrgla o¢i na te bogate otoke, in An-
glija, ki je v Singaporu njen bliznji
sosed, ne more ravnodusno gledati na
te nakane; zato se na daljnem vzho-
du vse bolj in bolj poostruje nape-
tost, ki Filipincem gotovo ne bo pri-
nesla ne svobode ne neodvisnosti. In
tako ni nemogode, da se Filipinci
obrnejo do ZdruZenih drzav s pros-
njo, naj ostanecjo le-te Se nadalje go-
spodar in varuh teh 7085 otokov,

je dobil

Literarno nagrado c¢Alberta .» v znesku 10.000 fran-
kov je dobil belgijski pisatelj Robert Vivier, vse-
uc¢iliSki profesor v Liégeu za svoj roman «Neumuica,
ki st dolgocasis.

V bojih za bolivijski Chaco je nedavno padel tudi
eden najbolj znanih bolivijskih knjizevnikov Alberto
de Villegas, ki je bil hkratu tudi dopisnik nekaterih
znanih evropskih literarnih revij svetovnega slovesa,

26letni pisatelj Robert Franecis, Goucourtovo na-
grado pa Robert Vercel.

Zadnje ¢ase je umrlo veé ¢lanov <Francoske Akade-
mije». Namestu Barthouja, ki je postal Zrtev atentata
v Marseilleu, pride v Akademijo najbrz Paul Clau-
d e l. Besnardovo mesto utegne zasesti Georges Duhamel,
ki ga poznamo pri nas po prevodu «Prizorov iz bodo-
Cega zivljenjas. Namestu Poincaréja pa bo najbrz iz-
bran kardinal Verdier
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Slepo mimo pravlji¢nih
_ zakladov

Ko so odkrili Spanci v sedemnajstem stoletju kose
sive, tezke kovine, ki se ni dala obdelovati, so mislili,
da so nasli posebno trdo srebro. Imenovali so jo ¢pla-
tina», kar pomeni pomanjSevalno obliko za srebro
«platas, in je zmetali cele vozove v morje. Nekaj sto-
letij nato se je zgodilo nekaj podobnega v Transvaalu,
v neméki juznozapadni Afriki, v Kaplandu in skoraj
v vseh juZnoalriskih gorovjih. Ljudje so &li slepo mimo
pravlji¢nih zakladov...

Vsi iskalei zakladov, vsi lovei srede, sto geologov in
na tiso&e izkufenih zlatokopov je preiskalo dezelo in ni
nalo nicesar, kakor bi bila Juzna Afrika Ze iz&rpana.
Leta 1926, pa je odkril nemski geolog dr. H. Merensky
(ime ne zveni preve¢ nemsko) nahajalii¢e platine pri
Potgiersrustu in Rustenburgu in nato 80.000 kvadrat-

nih kilometrov obsegajote ozemlje platine v Trans-,

vaalu. Kjer nesteto ljudi ni ni¢esar naslo, je zapazil
ta geolog lijakom podobne globoke jame, ki so vsebo-
vale platino v zrnih in kristalih, To je bilo v Tiger-
Noritu.Dobil je na tono rudnine 1600 gramov &iste pla-
tine. Odkril je bogve koliko kilometrov daleé se raz-
tezajoce nahajalis¢e platine, kjer se je nahajala dra-
gocena kovina zdruZena z bakrom in nikljem kot ar-
senova spojina,

Vodnih sil in premoga je v okolici obilo in dandanes
pridobe v Juzni Afriki vsako leto 3000 kilogramov pla-
tine, od tega samo v Rustenburgu po sto kilogramoy na
mesec.

Merensky je nadel to platino, kakor tudi nekaj let
poprej ogromna nahajalis¢a demantov v juZnozapadni
Afriki, samo po znanstvenem razmotrivanju. Platina
se ne nahaja v zemeljski skorji. Iz notranjosii zemlje
pride le z vulkanskimi izbruhi ali pa z vro¢imi vrelci
— prav tako kakor demanti. Kjer so demanti, morajo
biti tudi platina, paladij in iridij. In zato je iskal tam,
kjer so vsi drugi rekli, da je iskanje blaznost. Na¥el je

.afrigko divjino, vzlie te-

platino prav tako, kakor je nafel demante v pesku
juZnoafrike pustinje. Tam je opravilo nekoé morje
delo iskalcev zakladov, tam je morje izpralo drago-
cene kamne iz aluvija. Dolga leta je potoval geolog po
vrotih ped¢enih sipinah., In medtem ko se mn je ves
svet smejal, je odkrival nahajalife za nahajalitem.
Pa je moléal. Potem je iznenada priglasil vse svoje
prostoslede. Storil je to, kar je napravil potem spet pri
platini. Zbudil je paniko, glasove o nadprodukeiji, o
stranem padcu cen. In dosegel je to, kar je hotel:
najprej so kupili njegova nahajalita demantov, po-
tem pa Se nahajaliS¢a platine sindikati, ki so izrabljali
prej znane rudnike, za ogromne vsote so jih kupili, in
dandanes je nekdanji pruski &astnik, ki je bil med
vojno v Transvaalu interniran, skromni geolog, ki je
za Salo preiskoval puséave, eden najbogatejih ljudi
na svetu. V isti deZeli, odkoder je $lo tisote razoéara-
nih, v isti deZeli, ki so o njej pravili, da je obuboZana
in izmozgana.

Slepo mimo pravlji¢nih zakladov... Kolikokrat so
Ze ljudje prezrli milijarde v jarku ob cesti...

L

Leta 1870. je kupila nizozemska tvrdka de Pas ru-
darske pravice od hotentotskih poglavarjev. Ozemlja,
ki jih je preiskala, so bila ogromna. V Pomoni in
mnogih drugih krajih je napravila velike rudnike. Za-
sluzila pa ni ni¢. Nasprotno, Zaradi ogromnih izdatkoy
je propadla in rudarske pravice opustila, In tam, kjer
so se-Nizozemci unitili, so naili potem najbogatejia
demantna polja v Afriki,

Med hotentotsko vojno so prepotovale pedeno pu-
§¢avo cele armade, na stotine volovskih vpreg se je
peljalo &ez zaklade, in nihée jih ni odkril. Potem so
gradili Zeleznico iz Liideritza v Keetmanshoop. Delali
so nasipe, kopali progo globoko v tla, uporabljali pri
tem nekdanje delavee v demantnih rudnikih in doma-
tine, ki bi morali drage kamne poznati. Vzlic temu
niso nic¢esar nasli.

Tiso¢i, ki so sanjali o demantih, ki so se povsod pe-
hali za njimi, so 8li slepo mimo bogastva,

Dolga leta je Ze vozila Zeleznica iz Liideritza ¢ez
pes¢ene ravnine, vlak za vlakom je drvel éez demante.
Na prvi postaji za Liideritzom je majhna postaja.
Koolmanskop se imenuje. Tam je sedel progovni moj-
ster v hifici iz plotevine in se obupno boril s pomanj-
kanjem vode in s peskom, ki je zasipal progo in nje-
gov dom. Toliko da ni zblaznel v pripekajo€em solncu,
v peklu med premikajoéimi se sipinami, Med svojim
osebjem je imel nekega zamorca, ki je dolgo kopal v
rudniku. Ko je poizkudal podloZiti prag, je &rnec opazil
v pesku svetlikajoé se kristal in spoznal demant. Nagel
jih je celo pest... tedalje veé... brez Stevila, Povedal
je to svojemu gospodarju, ta pa ga je vrgel skozi
vrata. Kako naj bodo demanti tu, kjer so Ze tisoli
iskali? Potem je prifel neki inZenjer, ki je kamne pre-
iskal in — bili so demanti.

o

Platina, demanti, zlato ... pol stoletja hodijo ljudje
mimo dragocenosti, in tisotem ostanejo skrite. Nekdo
jih pa le najde.

In yzlic avtom, ki so Ze
preglasili rjovenje levov,
vzlic eivilizaciji. ki pro-
dira c¢edalje globlje v

mu $e zive pravljice o'
sre¢i v érnem delu sveta.
Vzlic asfaltnim cestam in
belo se lesketajotim bol-
nisnicam je ostala Afri-
ka $e zmeraj prava de-
Zela za pustolovee.

—

V solnénih goral

g



Clovek vidi v «nevidni» svetlobi.

Nedavno so opazili pri tebelah nekaj nenavadnega.
Zuzelke so namred nasle svojo hrano v prostoru, osvet-
ljenem le z ultraviolitastimi Zarki. ki so za ¢lovesko
oko nevidni.

Zdaj pa se je posretil angleskemu uéenjaku C. .
Goodeveu poizkus, ki je postavil na glavo vsa doslej
znana odkritja o Eloveskem cvidenjus. Goodeve je nam-
re¢ odkril, da tudi #lovek lahko spozna v ultraviolicasti
svetlobi predmete prav natanko, ¢e niso oddaljeni od
odesa ved kakor 10 centimetrov. Zanimivo pa je, da se
zde taki predmeti ¢loveku trikrat tako daleé, kakor so
v resnici. Navidezno oddaljenost povzrofa dejstvo, da
se ultravioli®ni 7arki moéneje lomijo v olesni le¢i ka-
kor «<vidni» svetlobni Zarki. Ce je Goodeve predmet od-
daljil na veé kakor 10 centimetrov, se je videlo, kakor
bi bil predmet v daljavi izginil, Poizkuse gledanja v
ultraviolidasti svetlobi so doslej omejili samo na eno
valovno dolZino, drnge bodo pa %e preizkusili.

Hida iz Sasnifkega papirja.

Zgradil jo je neki ameriki arhitekt v mestu St. Dod-
gen (Yova). Poslopje ima dve nadstropji. Gradbeni
material je bil ¢asnifki papir, stisnjen pod velikim pri-
tiskom. Za ta poizkus se strokovnjaki zelo zanimajo.
Novi material je nenavadno trden, razen tega pa so
ugotovili, da je hifa, ki je iz njega zgrajena, zelo topla.
Papir so najprej impregnirali s snovjo, ki ga napravi
negorljivega. Stavbenika, ki je napravil svoj poizkus
izprva samo za %alo, faka lep zasluzek, ker se mu po-
nuja veé tovarn, ki bi rade odkupile njegov izum.

Parna letala.

Ze kmalu po odkritju parnega stroja so nekateri uée-
njaki mislili, da bodo s pomo&jo pare lahko refili tudi
vpraSanje letanja po zraku. Vsi poizkusi pa so se iz-
jalovili, ker so bili parni stroji pretezki. Sele moderni
lahki parni kotli z visokim pritiskom so postali upo-
rabni za ta namen, Harold Johnston, inZenjer iz Akrona
v ameritkih ZdruZenih drzavah, je nedavno izdelal prvi
parni stroj, ki ga bodo lahko vdelali v letalo. Parni stroj
bo proizvajal 90 konjskih sil, tehta pa komaj 72 kilo-
gramov,

Posebna. prednost letal na parni pogon bo to, da bodo
skoraj nesli¥na.

Fotografiranje s sinjimi nao¢niki,

Pri naravnavanju medlice moramo upodtevati, da
imajo viSnjevi in violi¢asti, torej fotokemi¢no delujoéi
zarki drugaten odklonski kot kakor manj aktivni ru-
meni in rde¢i Zarki. Ce hotemo torej medlico res ostro
naravnati, si moramo natakniti sinje naotnike, ki za-
drZe vse neaktivne Zarke in nam pokaZejo res samo
tisto sliko, ki jo bomo potem na plos¢i ali filmu dobili.
o N S

Parfum Présence
je ustvarjen.

Kar je bilo pred nedavnim
¢asom e samo prijetna nada,
je zdaj odloden triumf. Pariz,
London, New York in vsa
ostala glavna mesta so ga
sprejela z nepopisnim vese-
ljem in navduienjem. To
je zdaj najmodernejéi Hou-
bigantoy parfum. Zanimalo
bo, ¢e omenimo, da je tudi
princesa Marina, ko se je
pred kratkim mudila v Pa-
rizu, narolila nekaj tega
Earfuma pri tvrdki Hou-

igant, 19 Fbg. St. Honore,

Paris. Neglede na oddalje-
nost in plemenske razlike
navdaja  vse distinguirane
dame, za katere je bil ustvar-
jen ta parfum, enako na-
vdudenje,

Parfum Présence je treba preizkusiti, zakaj opisati ga
ni mogofe. Okusna steklenidka in li¥na moarirana 3katlica sta
prav tako lepi in originalni kakor parfum sam.

Razen tega parfuma nudi tvedka Houbigant tudi puder,
lotiono, kolonjsko vodo in prelepo kaseto z vsemi temi pred-
meti — zares kraljevsko darilo za vsakogar.

Nega koze in smuéanje. Na pomlad redno srecu-
jemo po mestnih ulicah smuédrje z vnetimi ali olup-
ljenimi obrazi. Znak, da so si premalo ali nepravilno
zavarovali koZo pred vplivom viinskega solnca. Vifin-
sko solnee je zlasti spomladi silno bogato kemiénih,
tako zvanih ultravijoleinih Zarkov. Ti se odbijajo od
snezne povriine in s podvojeno modjo udarjajo na
koZo, ki je Ze tako ¢ez zimo izgubila vso odpornost.
Nekateri smu&arji si proti solnénim opeklinam poma-
gajo z maZami, ki ultravijoletne Zarke vsrkavajo. To

ni v korist zdravju, ker so ti Zarki za telo veli-
ega pomena. Treba jim je pustiti prosto pot skozi
koZo v telo, hkrati pa koZo zavarovati pred vnetjem in
pospefiti njeno zagorevanje, Najbolji so vsekakor pre-
parati, ki zdravilnih nltravijoletnih Zzarkov ne vsrka-
vajo, temved jih skozi koZo propuitajo v telo, obenem
En delujejo v koZi antiflogistiéno, to je, preprecijo

oZzno vnetje Ze v kali. Tak preparat je n. pr. n.milli
¢na krema <Kamila>.



Velike koli¢cine odpadkov
odpravi iz telesa na lahek in zanesljiv

nadin draze

¢l Ui b SRR,

Dobiva se v vseh lekarnah. Skatlica z
12 draZeji Din 8 —. Vreéica z 2 drozejema
Din 1:50. Odobreno pod S. Br, 21,115 z
dne 12. decembra 1933.

NAGRADE UGANKARJEM ZA LANSKO DRUGO
POLLET]E.

Zdaj je Zreb odlo¢il. Nagrade za drugo polletje, ki
so bile prav lepe in dragocene, so ze razdeljene in raz-
poslane. Prepricani smo, da so vsakogar razveselile.

Knjizno polico, ki so si jo nedvomno Zeleli vsi rese-
valei, je dobil g, Ivan Beve iz Ljubljane, Jenkova
ulica 16. Cestitamo mu in upamo, da mu bo ta drago-
cena nagrada v izpodbudo pri nadaljnjem reSevanju.

Po pet gospodinjskih knjig so dobili naslednji reSe-
valei:

Ivan Braé¢ko iz Ljubljane, Mirko Fa js iz Celja,
Hubert Friohlieh iz Ljubljane, Matko Kandrié¢
iz Gornjega Gradu, Rudolf Koe¢ jan iz Maribora,
Virgilij Kosmaé¢ iz Boke Kotorske, Franjo Lipoyv -
Sek iz Rogaske Slatine, Svetko Marn iz Ljubljane,
Joza Pajkova od Sv. Lovrenca na Dolenjskem, Silva
Pird¢eva iz Maribora, Ana Sedlakova iz Ljub-
ljane, Lojze Sveénik iz Rimskih toplic, Antonija
§ijanec iz Razvanja pri Ho¢ah, Leo 8§k ul j iz Skop-
lja, Anton Solar iz Podnarta, Anton Tement iz
Koprivnice, Rado Vivod iz Teharjev pri Celju, Josip
Zabukosek iz Slivnice pri Mariboru, Joze Zorn iz
Raé pri Mariboru, Ivan Praprotnik iz Djenovica.

Ostali reSevalci so dobili po eno knjigo ali pa po en
lesores Elka Justina,

Upamo, da bodo vsi zadovoljni in da bodo Se nadalje
vineto refevali nase uganke. Vse nagrajence pa pro-
simo, da nam za protiuslugo pridobe vsaj enega no-
vega narocnika,

Hudoben pogled in pravljica.

Najnovejsi izsledki znanosti so presenetljivi. Dognali
so, da izzareva ¢lovesko telo Zarke, ki ubijajo nekatere
mikroorganizme, na primer kvasne glivice. Ti Zarki
izhajajo v majve&ji meri iz konic prstov, nosa in oéi.
Nekateri deli telesa, na primer prsi, teh Zarkov ne iz-
zarevajo. Desna roka jih izzareva moc¢neje kakor leva,
tudi pri levicéarjih. Tudi kri in slina izzarevata te zarke.
toda ne pri vseh ljudeh enako. Vrsta teh Zarkov ni
znana, toda u¢enjaki sodijo, da so to neke vrste ulira-
vijolitasti zarki, ki imajo manjSo dolzino kakor svet-
lobni Zarki,

Da omogo¢i tudi Sirfemu obéinstva uZivanje zna-
nega proizvoda Ovomaltine, je dala tvedka dr. A. Wan-
der d.d. v promet nov zavitek Ovomaltine pod imenom
«zavitek za decos, ki se dobiva po vseh lekarnah, dro-
gerijah in specerijskih trgovinah za ceno Din 7:25. To
odlotbo tvrdke dr. A. Wander pozdravljamo, ker smo
prepri¢ani, da je s tem omogofen dostop Ovomaltine
v vsako hifo.
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je najbolj priljublien aparat letosnje sezone.

Sedem vgladenih krogov. Najveéja selektivnost. Avto-
matiéna regulacija fadingov. Jak in naraven glas. Kratki,
normalni in dolgi valovi. Senénati merilec jakosti za tiho
iskanje postaj. NajnovejSe Tungsram barijeve elektronke.

Od 20. januarja 1935. izredno olajiani pladilni pogoiji, in sicer:
Naplaéilo ob prevzemu 340 Din,
18 meseénih obrokov po 270 Din.

Telefon 31-90.

,,RAD“]“, r.z.zo.z., Ljubljana, MikloSiceva c. 7.
A O 2T WA s A T A 8 1




Uganke

Resitev ugank iz prve stevilke.

Skrivalniea: Vzemi vse prve in zadnje &rke, pa do-
bis: Zrnodozrnapogata,kamendokamna
palaéa.

Zlogovnica: Milena, Anica. Rebeka, Ivica. Jelena,
Antonija Marija.

Enacba: Jug, gos, slak, vis, Jan — Jugoslavija.

Premena: os, sol, stol, Sotla, stolar.

Prekotnica: Montana, Rubikon, Korzika, Kolivan,
Nikolaj, Leopold, Livorno — Murille.

Veriga: Kobila, lakota, Talija, jagoda, darilo, lovisce,
SCetina, napaka, kadilo — Kol o.

Skrito ime: Java, Albin, naboj, koran, oblak, komar,
Elba, riba, Slovan, Neza, Istra, klima — Janko
Kersnik. -

Magiéen kvadrat: Atika, Trsat, Istra, Karol, Atala.

STEBER.

(7 totk.)
A A A A A slovenski pisatelj
A A A A B. del ptije glave
B E G G G usluzbencc
G G J J J francoska kolonija
K K L L L rimskicesar
L M N N N gorav Crni gori
N N N O O mestov Sloveniji
O O R R R opera
R 8 U U U [francoski fizik

V srednji vrsti od zgoraj navzdol dobis slovensko
mesto.

SESTAVNICA.,
(6 tock.)
ivi¢, enkr, naru, envi, stop, niéi, ¢nih, ravi.
Sestavi iz teh skupin érk znan pregovor.
RACUNSKA UGANKA.,
(6 totk.)

Delavee koplje vodnjak, Za prvi meter globine dobi
petdeset dinarjev, za vsakega naslednjega pa po tri-
deset dinarjev ve¢ kakor za prejénjega. Koliko metrov
je izkopal, ¢e je dobil za ves vodnjak 1240 dinarjev?

R S —— .-.-.i

CRKOVNICA.
(8 tock.)
| Sjva Oyl S i v Gy
RGBT M S MPT STRYI
10 RS PRI Bl e gt (R I
X 0. 4 B heABU Y0
STOPNICE.
(5 totk.)
LO —-—=———— kraj v Istri
=~ L 0 — — — — mesna jed
— — L 0 — — — razbojnik
— — =L 0 — — pogum
— = — — L 0 — cenik
_____ L O del aviomobila

KRIZANKA.

(15 tolk.)
T O N U U € T 0 O O O U R T |
% % 1
m 14
s
2
31
sy
36 |8
Rl e i .
LN 1) s |55

Besede pomenijo: Vodoravno: 1. poljsko letovi-
8¢e; 9. prastara pisava; 17, rudnina, ki se pridobiva v
Spaniji; 18, pudtava v Afriki; 19, predlog; 20. Zensko
ime; 21, zaimek; 22. veznik; 23. ime neke tinkture:
25, mesto v Angliji; 27. gorovje v Afriki; 28. barva;
29. domaca zival; 31. Spanska reka; 32, egiptski bog;
33. ruska reka; 34, kvarta; 35. predlog; 36 zaimek;
38. kratica za pripis k pismu; 39. okrajSava za ,brate’;
41. lepa ptica; 42. domale Zensko ime; 44. pijaca;
45. letopis; 46. angleSko ime; 47, zaimek: 48. Zenmsko
ime; 49. okrajSava v naslovn odvetnika; 50. vprasaloa
¢lenica; 51. vrsta sira; 54. ka¢a; 57. poljski pridelek;
58. evropska drzava; 59. del voza.

Navpiéno: 1. Cankarjeva drama; 2. eden izmed
Dumasjevih musketirjev; 3. ka; 4. Madzar; 5. tuje ime
istrskegn mesta; 6. Zensko ime; 7. nikalnica; 8. okraj-
Sava za 58, vodoravno; 9. stara kratica; 10. francoski
spolnik; 11. prst; 12, domade mosko ime; 13. ameritko
mesto in drzava; 14, veznik; 15. draga prvina; 16. na-
slov knjige, ki je iz8la v nadi zalozbi; 24. umazana
zadeva; 26, japonsko mesto; 30. lastnina; 31. domade
mosko ime; 37, Zensko ime; 38. mosko ime; 40. $tevilka:
41. otok v Jadranskem morju; 43. kos lesa; 43a. Ver-
dijeva opera; 44. najpreprostejfa dolzinska mera;: 46,
Capkova fantastitna drama; 48a. francoska beseda za
prijatelja; 49. Zensko ime; 51. pesnitey; 52. latinski
veznik; 53. latinska okrajSava; 54. zaimek; 55. medmet;
56. oblika pomoZnega glagola.

SKRIT PREGOVOR.
(6 tock.)
.0.ek, m..o0, ..g, .i.ak, hl.., .v.i, go..do, pre..r

Namestu pik vstavi érke, da dobii same samostal-
nike. Vstavljene ¢rke dajo pregovor.

ZLOGOVNICA.
(7 totk.)
menica, vsebina, Zlatorog, tovarna, lekarna, beseda,
svetilnik, petica.

Iz vsake besede vzemi po en zlog in sestavi iz njih
pregovor.

Zmisel za Eistost.
Pepéek si je priprl prst. Zdaj mu rase nov noht. Toda
prav podasi.
«Vidi§,» mu pravi Solski zdravnik, <zdaj bo kmalu
noht tak, kakor je bil prej.»
«Da>, se Pepéku zjasni obraz. <Samo Se &rni rob

mu manjka.»



Kadar Vas
Slorklja
mm

potrebujete balo za Voiega ljubljentka.
Pridite k nam, da Vam razkaZemo, kaj
vse smo za Vas pripravili. V nadih de-
lavnicah dobite tudi vse drugo, kar
potrebujete za dom in druZino.,

Obiséite nas v Trgovskem domu

. PREGRAD

MARIBOR

Aleksandrova c. 25 Cafova ul. 1

Grda navada.

Petletni Pavel ima grdo navado, da si grize nohte.
Zadnji¢ se je peljal s svojo materjo v cestni Zeleznici.
Ko je neki debeluh izstopil, je dejala mamica Pavlu:

«Vidig, tako dekel bo# tudi ti, & bo¥ zmeraj nohte
grizel.>

T

Da bo mogla ustre&i vsem
zahtevam svojih odjemnikov, je

UVERTA

KONFEKCIJSKA TVORNICA, DRUZBA Z O. Z.
V LJUBLJANI

modernizirala tovarniske napra-
ve in povelala svoj obrat v
na novo preurgjenem poslopju

na Tyrsevi cesti st. 67

BRRRRAC Ve s U ST R ERROMAT L SR
nasprofi mitnice.

Stevilka telefona 28-07
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Pavel je posluino pokimal.

Na naslednjem postajali¥¢u pa je vstopila neka de-
bela dama. Neprirodno debela.

Pavel se je zagledal vanjo, da bi bil skoraj o&i izgubil.

«Ali me poznas, defek?» je vprasala debela dama.

«Tisto ne,> je odvrnil Pavel, «vem pa, kaj ste delali,
da ste tako debeli.»

Telefon st, 21-19

Koristna te|efonska in Qoslovna zveza
za industrijo, obrt in trgovino!

Tiskovine, plakate, reklamni in opremni
materijal, vse vrste kartonaznih izdelkov
dobavljamo dovrieno in poceni.

J. BLASNIKA NASL. D. D.

UNIVERZITETNA TISKARNA

litografija offsettisk kartonaza
Zahtevajte ponudbel Klidite

Telefon st. 21-19




Diskretno.

Vaski gostilni¢ar je imel navado,
da je s kredo pisal na vrata, koliko
mu kdo dolguje. Neko& se je pri-
merilo, da sta prifla v gostilno Zup-
nik in cerkovnik, pa sta bila oba
brez denarja. Gostilni¢ar je premis-
ljal, kako naj ta dolg napiSe, da ne
bodo domacini videli med drugimi

imeni tudi Zupnikovega in cerkov-
nikovega. In domislil se jel

Napisal je:

Dominus vobiscum: 3 litre vina,

Et cum spiritu tuo: 1 Skatlico
«Dravas.

Na tramvaju.

Dva gospoda se pogovarjata o od-

govornosti voznika.

«To je pa res naporno in nevarno
delo», pravi prvi. «<MoéZ stoji zmeraj
z eno nogo v grobu, z drugo pa v
Zapori.»

Yoznik je te besede sliZal in se
obrnil:

«Na zvonec pa pritiskam z nosom,
kaj?)



Calo Fforistijo
yyJutrovr” mal oglasi

$® ve [ ]
svoypim citatelyem
Taki so uspehi MALIH OGLASOV

trag pod &ifro »Trgovi-
na Kranje. 44756-17

Prejel sem vet¢ ponudb in sem prav

zadovoljen! V drugih listih nisem |
priobéil.

Kranj, 14, XI1. 1830. Fr. M.

Trgovino

mesanega blaga, ' dobro
vpeljano, z Inventar,em,

Trgovino
s #&pecerijskim, galan-
terijskim in manufak-
turnim blagom, v bli-
2inl EKranja oddam v
najem. Prevzet! je vso
zalogo v vrednostl pri-
blizno 25.000 Din: na-
Jemnina nlzka, Vprasa-
nja na ogl. odd. sJu-

blizu 1arne cerkve od-
dam v najem s 1. mar-
cem t. | Interesanti na)
se obrnejo na ogl. odd.
sJutrae pod sDouro

vpeljana trgovinas.

popolnoma zadovoljen.
L. Kl

| popolnoma zadostuje oglas v

Strojnika
za lokomoblle Wolt, v
blizint Ljubljane. 184~
mo za takol, Ponudoe 2z
navedbo plate na ogl
odd. sJutrae pod sifro

»Trezen strojnlke
45314-)

... da se je na oglas prigiasilo mno-
go interesentov ter smo 2. oglasom
popolnoma zadovoljni. Oglas usmc
stavilli v noben drug ¢asopis, ker ima-.
mo izkustva, da za tozadevne oyiase
vu-

Grosuplje, 12. X1. 1930. T. M.

Hiso ali vilo
dvostanovan)sko ¢ vr-
tom kupim v
nosti do 20 minut
mesta, Ponudbe 2 na-
tanénim  opisom. |evnl-
co gradnje in cenc na
odd.
sDoma,

wddal)je=

ogl.

sJutrae pod
Sifro

4778-21

Z dobljenimi ponudbami sem | po Gte
vilu in vsebini, prav zadovoljen. Vv
drugib listih nisem oglasal.

Dolnji Kraljevac, 18 XI1. 1930

PREGLEJTE VSE KOTE V HISI

gotovo imate predmete, ki jib ne rabite vee.

boda vnaveili

sJutrovie mali oglasi jih

»JUTROVI“ MALI OGLASI

Vam preskrbijo vse Priobéite svoje Zelje prejeli boste ugodne ponudbe.

[ -]
=17
Na cenjeni dopis z dne 31. L t. L
Vam vljudno sporotam, da sem pri-
obéil moj oglas samo v Vademn listo
pod &tev. 3685 ter da sem z uspehom
Sv. Jurij ob Tab., 1. II. 1831,
@

i
true, Priporotamo se . . . i
]

10 mehko vezanih rodbinskih k
20 knjig in 12 Stevilk «Prijateljas .

Narotnina je:
12 Btevilk revije «Prijatelj» Din 62
Naro#niki zbirk ilu dobe za polovitno cemo . . . . . . . Din #2.
10 mehko vezanih leposlovnih knjig (TIL. zbirka, 1000 strani) ,, 100-—

ig (IV. zbirka, 1000 strani) ., 67
Din 109.-

Ce se plafuje v obrokih, je mesefna naro¥nina . Din
Za vezavo v platno po dva dela skupaj se doplaia za vsako
ERTRRD LG A T N S e s e L
Posamezna mehko yeruna knjiga (100 strani) . . W
Posamezna v platno vezana knjiga (200 strani) . + . . .

Rokopisi se ne vradajo.

Odgovoren ss izpdsjateljstvo, uyrednibtvo in upravoiitvo Emil Podkras j8e k, tiska Delnifka tiskarps, d. d. v Ljubljani, predstavoik Miroslav
Ambro¥i¥, oba v Ljubljani.

Urednidtvo in upravoilévo sta v Ljubljani, Dalmatinova ul. 101, Telsfon 22.87,

18

80—

30~

80—



Tako preprosto in hitro

lahko skuham marsikatero kosilo
in vecerjo!

Pri vsaki iedi, kjer je potrebna éebula, upe-
rabljam sedaj
T 70 1 5 A S I Y I s s e

Vso no¢ nisemhatsnil otesa...

Pristna praiena éebula, pripravijena za takojinje uperabe!

«CBPO» Vam mudi priliko. da si v veakem oumiru olajiate kuho! B Lem
odpade rexanje in pratenje surove éebule. kar poviroéa nepri-
jeten duh in solzenje. prihranite si torej na ta nadin #as in muko!

«CEPO» ‘;0 ;;i:i’ll?n‘m;:gih‘j:di?lp.ho- kot primes pri veakem wsodivjm,
Pazite samo na sledeéi razloéek: mediem ko surove Zebulo pra
fimo na masti, je «CEPO» fe prafena febula in ga dodajme
hele potem, ko je jed ie zalita!

Primer: Gou'i golai; na | kg mesa, ki za dufite brez surove éehula v
masti, dodajte slabo kavmo ilitko «CEPO», in sicer iele potem,
ko ste meso fe potresli ¢ moko in zalili. Za tele¢ji golai za
dostuje pol kavne iliéke «CEPO», Vse xelenjavese 1:
prikube se kakor o'hit‘ldno kuhajo ali dufijo brez surove éebu
ter se dods m. pr. =a 6 ossb ena slaba woieva komiea «CEPO=
putem, ko je jed ke zalita,

«CEPO» dodajie veelej. ko je jed fe aalital

«CEPO» zahievajie pri svojem lrgoveu!

«CEPO» shranite na suhem prostora!

Pazite
na zascitni
znak| =

Ce bi pila Dr. Piréevo sladno kavo, pa bi ne bila nervozna. Zato zahtevaite
vedno domadi izdelek Dr. Piréevo sladno kavo, ki je izbornega okusa.



SARG™

Storite kaj vec proti
zobnemu kamnu'!

Zaokaj dostikrat je zobni kamen kriy,
da se Vam zobje zrahljgjo in da jih
nazadnije, izgubite, e ga o pravem &asu
ne zapozite in ne odpravite. A kakor
je tudi zobni kamen nevaren — tako
lahko ga je za vedno odpraviti: ée zobe
redno Ccistite s Sargovim Kalodontom.

Ampck ne pozabite: pri nas ima sam.
Sargov Kalodont znanstveno priznani
sulforicinov oleat po d™ Bréunlichu v
sebi. To sredstvo odpravi polagoma
in zanesljivo zobni kamen in ne pusti,
da bi se napravil drug. Tako Vam
ostanejo zobje zmeraj trdni in zdravil

KALODONT

proti zobnemu kamnu



